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Már lapunk korábbi számában meg
írtuk, liogy olyan kérdésekben, mint 
amilyenek a Döme-féle ügygyei kapcso
latos fegyelmi kérdések, akkor, mikor 
oda fejlődtek, hogy vizsgálat tárgyát 
képezik : nem tartjuk helyén valónak, 
a nyilvánosság előtt való birálgatást; 
nem pedig azért, mert ennek mindég 
olyan ize van, mintha a bíráld egy 
vagy más irányban befolyásolni kívánná 
azt a testületet, vagy egyest kiküldöt
tet, aki hivatva van a vizsgálatot meg
ejteni, sőt a kérdésben érdemileg ítél
kezni is.

Már akkor megmondtuk azt is, 
hogy mi magunk nem szívesen és csak
is a viszonyok kényszere alatt foglalko
zunk e kérdésekkel és igy is csak any- 
nyiban: amennyiben hirlapirói tisztünk 
parancsolja, hogy állást foglaljunk min
den oly akció ellen, mely a fent hiva
talt befolyásolást célozza akár a köz
véleményre, akár a vizsgálatot teljesítő 
testületre vagy annak egyes kiküldöttjére.

Ma ismét ily kényszerhelyzetben va
gyunk.

A „Szentesi Lap*  f. évi 41-ik szá
ma ugyanis, „.1 felebbezés“ ciruíí cik
kében — közölvén magát a fölebbezést 
is, melyet a közig, bizottság március 
havi közgyűlésének határozata ellen,

: a közig, bizottság utján nyújt be Balogh Já
nos volt polgái mester a belügyminiszterhez 
— kiemeli, hogy Balogh János nyíltan ki
jelenti cikkében, hogy —  ha az ellene 
hozott végzés nem abból ered, hogy az 
előiratok nem lettek a referens által 
gondosan áttanulmányozva, azaz, hogy 
ha nem tévedés ez a végzés, akkor nem 
más, mint roszakarat* megtámadása azon 
reputációnak, melyet hivatalos pályáján 
szerzett . . . stb.

Ez, valamint maga azon tény, hogy 
a fölehbezés egész szövegében nyilvános
ságra van hozva a lap nevezett számá
ban, önkényt kihívja a nyílt kritikát, 
mely elől — az előzmények után — 
kitérnünk lehetetlen s ez magyarázza 
meg, hogy — bár kedvünk és akaratunk 
ellenére, ez alkalommal meggyőződésün
ket alárendeljük a kényszernek.

S ha már belemegyünk e kérdés 
érdemleges megbeszélésébe: legelső sor
ban is önkénytelenü! az a kérdés tótul 
előtérbe: szükség v 'lt-e e fölebbezésre 
és indokolja-e annak benyújtását az ügyé
szi vélemény alapján hozott közig, bi
zottsági határozat ?

E kérdésekre határozottan „n én i
méi kell felelnünk.

A közig, bizottság márc. havi gyű
lésének idevonatkozó határozata ugyanis 
nem rendel el Balogh János ellen előzetes 
vizsgálatot, csak egyszerűen kihallgatását I 
rendeli el két momentumra nézve: hogy |

! 1882— 83-ban az árvapénztár kezelése 
! miként volt ellenőrizve és miként jutot- 
\ tok. az árvapénztár kulcsainak másod- 
■ példányai a sikkasztó pénztárnok és pénz- 
i töri ellenőr kezéhez?

Maga Balogh János elismeri, hogy 
a közig, bizottság csak ez iránt való 
kihallgatását rendelte el, s hozzátehetjük, 
hogy ezt az ügyiratokat tanulmányozó 
helyettes tiszti ügyész véleményére cse
lekedte, ki túlságos rigorózitásból s ne
hogy a legkisebb alaki hibába is bele 
kapaszkodhasson majdan valami rosz- 
akaratu fölehbezés, kívánta ezzel a vizs
gálati iratok pótlását., illetőleg teljes 
kiegészítését már azért is, mert a sik
kasztás maga tényleg visszanyúlik a ne
vezett két esztendőre.

Nem lévén hát, ellene elrendelve 
előzetes vizsgálat- sem, ma még legalább 
is kétséges, hogy fog-e ellene egyáltalán 
ilyen elrendeltetni s nem egyszerűen tanú 
lesz-e azokban a fegyelmi vizsgálatokban, 
melyeket a Döme-féle sikkasztás maga 
után von. Már pedig azt csak nem tart
hatja hivatalos pályáján szerzett reputá
ciójára sérelmesnek, annál kevésbé ellene 
irányult roszakarain megtámadásnak, 
hogy az ügy természetéből kifolyóan, az 
ügyész utólagos kihallgatását elrendelni 
véleményezte.

Természetes, hogy ezzel nem kivé - 
juk azt mondani, mintha egyáltalán le
hetetlen volna, hogy — ezen előzetes

_  1■ i  2 8 I ,
A  F u t r i  T am ás  tévedése.

Vig elbeszélés. 7.
I r ta : B ánfalvi Lajos.

(Folytatás.)
— Milyen boldog vagyok ’. De mondd, 

beszéld el: mit vallott neked Futri?
— Hogy hangom harinonium, hajam 

selyem, arcom rózsa, ajkam cseresnye és 
fogaim mintha elefántcsontból volnának.

— Menj, te gúnyolódó !
— Komolyan mondom. Hallottad volna 

csak, milyen édesdeden dadogó : „Bo-bo- 
csásson me-meg édes le leánykám, mo most 
nem va vagyok képes é érzel zel inéi inét. kell- 
ló lően kife-íejezui.“

— A szörnyeteg !
— No ne haragudj, hiszen téged gondolt 

az é d e s l e á n y k a  alatt.
— A z tá n -------
— Azután ? Ah, gondolod, hogy még 

egy azután is volt ? Nos hát, hévvel csó
kolta meg a kezemet és olyan forró sze
relmi vallomást tőn, hogy a sziklát is meg
olvasztotta volna. Volt abban csillag, hold- 
sugár, virágillat, fájó szív, gyönyör, bol
dogság, kétségbeesés, eskü, szóval : mi 
csak egy fölhevült szív és agy kohójából 
izzó lávaként omolhat, hogy egy gyeuge, 
tapasztalatlan női szivet elperzseljen.

— Ha hihetném !

— Oh, elhiheted ! Különben kérdezd 
tűle magad, ha kétkednél. Ha egyetlen szóra 
is emlékszik abból, amit nekem mondott: 
égjen össze mai pecsenyénk 1 Ezt pedig nem 
szeretném, mert. jaj lenne at.yustóí. I)e me
gyek is, sietek haza. különben feltűnik tá
vollétem, csak egy pillanatra futottam el —

Gyorsan perdülve, fordult sarkon és 
tekintete az asztalon levő gyűrűn akadt meg.

— Egy szellem! Egy szellem! kiáltott 
fel meglepetve, ujjúval merően mutatva a 
gyűrű felé.

— Hol ? Merre ?
— Ott, ott! Hajdan csak a megöltek 

lelkei jártak föl kisérteni, iiue, ma eltéve- 
lyedeft ártatlan gyűrűk is megjelennek.

Az asztalhoz lépett és tettetett borza
lommal emelve fel a kis korongot, ujjúra 
húzta azt, kedves bizalmaskodással beszélve 
hozzá :

— Jöjj édesem, foglald el ismét szokott 
helyedet. Nos, szabad magyarázatot kér
nem? fordult a társasághoz.

— Magyarázatot? Könnyen megkap
hatja édesem, mondá ő nagysága. Ez a 
gyűrű csak azt bizonyítja, mily értékkel 
bírtak Futri úr vallomásai.

— Visszaküldte?
— Nem, személyesen hozta el.
— Személyesen? Hahahn! Szerettem 

volna itt lenni. Ez nagyon mulattató, na
gyon komikus lehetett.

— Oh, éppen nem, s ha kegyed an
nak találja — —

— De kedves nénikéin ! ne magyarázza 
félre. Kérem, hallgassa meg történetem má
sik felét

Ezzel ismét színpadi állást foglalva el, 
pathosszal folytató :

— Az első felvonásnak vége. Csiling, 
csiling, kezdődik a második felvonás.

— Halljuk! Halljuk!
— Mindnyájan tudják, milyen haragos, 

ingerlékeny az én vén atyuskám. Olyan, akár 
a puskapor. Nos, ma a reggelinél kacagva 
beszélem el neki Futri úr mulatságos téve
dését. Az éli atyuskám azonban nem érti a 
tréfát, lármát üt, hogy szinte felveszi a 
házat, aztán első dühében Íróasztalhoz ül és 
levelet ir Futri úrnak, melyben bizonyosan 
nem nagy gyöngédséggel követeli vissza a 
gyűrűt. ,

— Es ezt a levelet elküdte ?
— Persze hogy elküldte.
És aláírta ?
— Nem gondolnám. Hogy Futri ide 

jött, legalább azt mutatja, hogy névtelen 
levelet kapott.

— Igen, ide jött, hogy bocsánatot 
kérjen. És én olyan szigorú voltam hozzá, 
olyan nagyon szigorú! tört ki a tanácsos 
ur végkép ellágyulva, önmagának téve szem
rehányást túlzott szigoráért.

Ö nagysága, r tanácsosné is egészen 
megfeledkezett a Horoghszegiek ősi büszke
ségéről. a tekintetről, meiylyel nagy nevé
nek és társadalmi állásának tartozott és elér- 
ézker.yü’ve kontrázott férjének :



kihallgatás eredményéhez képest — maj
dan nem foroghatna fenn annak szük
sége is, hogy Balogh János ellen valóban 
megindittassék az elővizsgalat; nem kí
vánunk e tekintetben még csak hozzá
vetőleges kombinációba sem bocsátkozni, 
hanem egyszerűen jelezni kívántuk azt: 
mily kevéssé indokolt ma még ez a fö- 
lebbezés s mennyire magán hordja épp 
ezért annak a bélyegét, mintha a Dömé
iéi e sikkasztással kapcsolatos fegyelmi 
ügyek ódiuma alól Balogh János nem 
tudna eléggé korán mosakodni akarni.

Áttérve magára a fölebbezésre és 
megengedve annak már ez időszerűit 
indokolt voltát, figyelmes átolvasása után 
főleg 3 momentum ötlik szemünkbe: az, 
hogy a fölebbező váltig bizonygatná, 
miszerint őt az okon, mert megszűnt még 
1884. elején polgármester lenni, felelős
ségre nem vonhatják; az, hogy untalan 
a számvevői fölíilvizsgálatokra, az ezek 
alapján nyert törvényhatósági fölment
vényre és ez úton annak bizonyítására 
törekszik, hogy mindez csakis úgy vált 
lehetségessé, mert polgármestersége ideje 
alatt ő szigorúan teljesítette ellenőrző 
tisztét s végül az, hogy merőben azt 
állítja, miszerint az .árvapénztáii sik
kasztás tényleg csak akkor kezdődött 
(1884 ben), mikor ő már nem volt Szen
tes város polgármestere.

Sorra véve a fölebbezés e három 
kidomborodó pontját melyeken a védelem 
alapul, sajnálattal kell konstatálnunk, 
hogy ezek egyike sem állja ki a szigorú 
törvényesség és igazság kritikáját.

Mert igaz ugyan, hogy a községek
ről alkotott 18S6. XXII. t-c. VIIL fe
jezete, a fegyelmi eljárásról a lO3.§-áb«ui 
azt mondja, hogy „ J  hivataláról lemon- 
’dott, vagy közbejött t iazt aj i fáskor meg 
■nem választott elöljáró ellen ren d sze
r in t  fegyelmi eljárás el nem rendelhe
tő11, —  ugyde ugyan-e §. a'ább még 
azt is hozzáteszi, hogy: „Ha azonban a 
volt elöljáró a felelősség alól még nem 
mentetett fel, h a  v a g y o n i felelősség 
megállapításának kérdése forog fenn,

SZENTES és
akkor a hivatalból kilépett 
ellen a fegyelmi eljárás elrendelhető.1, I 

Nyilvánvaló, hogy itt, a Dow/c-féle i 
sikkasztással kapcsolatos ügyekben, az | 
utóbbi eset áll fenn : a vagyoni felelős
ség megállapításának kérdése. És mint
hogy a fele1 ősség alóli felment vényt is —  
mint ez rendszerint szokás — csak fen- 
tartással adta meg a fölőttes törvény- 
hatóság: nyilvánvaló az is, hogy a közig, 
bizottságnak jogában van, a fejlemények
hez képest, esetleg fegyelmi vizsgálatot 
is elrendelni Balogh János volt polgár- 
mester ellen és igy — ha ő előzetes 
vizsgálatnak minősiti is a közig, bizott
ság márc. közgyűlési, ügyészi vélemény 
alapján hozott, azon határozatát, hogy 
kihallgatását e kérdésben elrendelte: 
úgy ehez is kétségtelen joga volt a 
közig, bizottságnak.

A fölebbezés második kiemelkedő 
momentuma az, hogy a megyei szám
vevőség föliilbirálata alapján adta meg 
a vármegye törvényhatósága a felment- 
vényt Szentes város gyámpénztári tiszt
ségének és ezzel együtt a polgár- 
mesternek is az 1882 — 83. évi szám
adásokra nézve, ami szerinte — mint 
azt a „Szentesi Lap* már korábbi 
számában is kimondta, de mint ahogy 
azt a fölebbezés is mondja, kétségtelen 
jele annak, hogy a számadások hiba 
nélkül valók — ; hacsak azt nem akar
juk feltételezni, hogy a fölülvizsgálatot 
teljesített szakközegek hijjával vannak 
a szakértelemnek vagy bűnös összeját
szást követtek el a számadókkal, mely 
utóbbi eshetőségre azonban megjegyzi, 
hogy azt senki sem tételezheti fel.

De hát, ha ez .igy van: miért tesz 
akkor erről egyáltalán említést a föleb
bezésében ? Mert hogy említést tesz róla : 
már supponálása annak, hogy az össze
játszást nem tartja egészen lehetetlen
nek, ami — mellesleg mondva — olyan 
módja a védelemnek, mint mikor a bű
nös azzal véli magát kimenteni, ha má
sokat vádol.

Azonban ne időzzünk kelletén to
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korábbi számában kimutattuk: miből áll 
tulajdonképen a megyei számvevőség 
által teljesített fölülvizsgálat s hogy ez 
alkalommal semmiféle olyan pénztári 
könyv nem fordul meg e számvevőség 
kezén, melyből a sikkasztás ténye kide
ríthető lett volna.

Mert, hogy ezt a megyei számve
vőség fölfedezze: a pénztári főkönyvet 
és ellenőrzési naplót is látnia kellett 
volna, melyek azonban nem képezik a 
megyei számvevőség fölülvizsgálásának 
tárgyát. Már pedig azt Balogh János 
maga is beismeri fölebbezésében. hogy a 
miniszteri számtiszt kiderité, hogy az 
1883., 1884., 1885. évi számadások so
rán, nemkülönben az 1886. évi kezelés 
folyama alatt, nagyobbmérvű sikkasztás 
mutatkozik és konstatálta azt is, hogy 
az 1882. és 1883. évi számadás nap ló ja, 
fő k ö n y v e  több helyen szemmel látha
tólag k i van vakarva, egyes lapok k i
vágva, stb.

A megyei számvevőség tehát, mint 
ezt már lapunk korábbi számában is ki
fejtettük, sem tudatlansággal, sem pedig 
bűnös összejátszással még csak nem is 
gyanúsítható.

Ami végre a fölebbezés harmadik 
kidomborodó momentumát illeti, hogy az 
árvapénztári sikkasztás csak akkor kez
dődött. mikor Balogh János már meg
szűnt. Szentes város polgármestere lenni, 
ennek érdemi elbírálásába azért nem 
bocsátkozunk, mert nem ismerve az ösz- 
szes bűnügyi adatokat és a tárgyalás 
során fölmerült részleteket — hivatásunk 
jól felfogott kötelessége visszatart attól, 
hogy erre nézve birálatot mondjunk s 
ezt, a bekövetkező előzetes vizsgálat 
lesz hivatva megerősíteni vagy megcá
folni.

Azonban a fölebbezéshen Balogh 
János azt is mondja, hogy Döme József 
valamint Török Sándor beismerték, hogy 
1884. tavaszán nyúltak ugyan először 
a pénzhez, még pedig olyformán, hogy 
azon  az 1600 ír to n  o sz to z tak  m eg,

— Igen, itt volt. Itt, e helyen, újí
totta meg, mély keservében, ama boldog | 
órák emlékét, miket körünkben töltött, az- i 
tán fájdalmasan vett búcsút — —

— És eltávozott! Eltávozott, hogy soha : 
többé vissza ne térjen, zokogott Flóra kis
asszony, nem bírva tovább visszafojtani 
könnyeit.

— Nem, nem örökre! Ne sírj édes 
gyermekem. Apa fölkeresi és meghívja 
ebédre.

Az egész család nagy hármas ölelke
zésben olvadt össze és az örök-vidám Fánni 
pajkos, csintalan mosolylyal tekintett alá a 
zokogó csoportra.

IV.
— Asszony! asszony! kiáltott be Czenk 

Róbert, a „Czenk és Tarabuly* könyvkiadó 
cég egyik beltagja: alig öt láb magas, 
epés arcú emberke a inéi lékszobába, irgal
matlanul hadonászva a kezével, melynek 
ökölbe szorított ujjai görcsösen szorongattak 
-gy darab papirost.

— Nos, mi baj ismét? sietett be a 
megrémült feleség.

— Mi baj? Ez itt ni!
Ezzel az érdemes férfiú, ingerültségé

től kitelhető gyöngédséggel simogatta szét 
az összegyűrt papirost és az asztalra dobta, 
nagyobb nyomatékossá" okáért nagyot üt
vén rá az öklével.

— Egy levél? És ezért ijesztettél 
úgy rám kitörő dühöddel I

— Mikor ö tőle jön. Tőle! Nem érted ? 
— Kitől?
— Olvasd, majd megtudod.
Az asszony felvette a levelet, jobbra-

balra forgatta, keresve az aláírást, de biz 
az nem volt sehol.

— Hiszen nincs is aláírva; monda.
— Mindegy, csak olvasd.
„Imádott leánykám !“ — kezdődött a

levél.
— Hah! Imádott! Azt irja: „imá

dott !“
„Épp most, kaptam a lesújtó tudósi 

tást —“
— Igen, a levelemet.
„Hogy szerelmünknek vége, hogy reáin

örökre elveszett! E hír annyira felizgat, 
hogy képes volnék embert, ö ln i-------“

— Például, engemet !
„Nem, nem hihetem ezt! Nem addig,

mig saját szájából nem hallom Ítélete 
m e t-------“

— Oh, hall«ni fogja!
„Egy találkozót kérek: az utolsót. Ke

gyed nem tagadhatja azt meg tőlem. Ma 
délután, midőn kedves atyja ebéc utáni 
álmát alussza — —“

— Hahaha! aludni fogok !
„Elvárom kegyedet a városligeti páva

szigeten, ugyanazon helyen, hol először es
küdtünk egymásnak örök hűséget és szerel
met !“

— Nos asszony: mit szólsz növendé
kedhez ?

„Ha el nem jön: valami rettenes tör
ténik !“

— Hallod? Valami rettenetes! Kétszeri 
fenyegetés gyilkossággal! És ez az ember 
hiró akar lenni, ki mások bűnei felett itéí. 
Hah, szeretném a törvény kezébe adni; 
dühöngött tovább. De nem, még sem. Ma
gam fenyitem meg.

— Az istenéit: mit akarsz!
— Mit ? Először is ezt a levelet zsebre 

vágom. Aztán ma délután, folytatása a vá
rosligetben. Hol van Fánni?

— Bereghiékhez ment.
— Úgy? Higyje, aki akarja ! Különben 

mindegy: ülj le és írj.
— Mit írjak ? «
— Amit diktálok : „Ma délután 3 óra

kor a városligeti pávaszigeten várom.“ —Nos?
— Nem, nem irok addig, mig meg nem 

tudóin, mit akarsz e levéllel.
— Mit akarok ? Magam megyek el a 

találkozóra. Egy kis beszédem lesz az ur- 
fival, egyébb semmi.

— Hiszen nem is ismered személyesen.
— Úgy ? Tudja mit. asszonyom! Men

jen ön el helyettem. Keresse fel azt az urat 
és mondja meg neki, hogy végtelenül meg
tisztelve érezzük magunkat, amiért titkos 
szerelemmel van gyermekünkhöz. Hívja ide 
a házhoz, majd én az alatt néhány jó ba 
rútunkat meghívom a ma esti eljegyzéshez.

(Folyt, kőv.)



m ely  1333-Uan p é n z tá r i  m a ra d 
v á n y k é n t m u ta tk o z o tt.

És ebben föltétden elismerését lát
juk annak; hogy már 1883-ban is nagy 
volt a rendetlenség az árvapénztár keze
lése körül, mert. rendes kezelés mellett 
lehetetlenné vált volna az, hogy pénz
tári maradvány mutatkozzék s hozzá még 
1600 frt. S ha mégis volt ily marad
vány: az esetben ennek az 1883. év 
f o 1 y a m á n t e 1 j  e s i t e 11 p é n z t :i r v i z s g á 1 a t o k 11 á l 
már okvetlen szembe kellett tűnnie, s 
lehetetlen, hogy e körülmény föl ne kel
tette légyen a vizsgálatot tartó polgár- 
mester ügyeimét.

I)e legyen a dolog bármiként: az 
kétségtelen, hogy a tisztviselői felelős
ség itt Balogh Jánosra nézve föltétlenül 
fennáll : fennáll pedig legelső sorban épp 
ő ellene és Szentes város jelenlegi pol
gármestere ellen, mert a községi törvény
VII. fejezete, mely az elöljáróság és kép
viselők felelősségét tárgyalja, a 88. §. 
második ki kezdésében világosan azt 
mondja:

„A pénzkezelő tisztviselők által oko
zott kárt azonban ezek után első sorban 
azok viselik, akik a községi rendszabály 
értelmében a pénzkezelésre felügyelni 
tartoznak s kötelességük teljesítését el
hanyagolták. “

S ezért volt kár Balogh Jánosnak 
apellátával élni, mely csak arra való, 
hogy a különben is már elposványosított 
ügyet még tovább halassza és véglebo- 
nyolitását elodázza.

Mi egyszer már kimondtuk ezt s 
most csak ismételhetjük, megtoldván az
zal, hogy — ha már e fölebbezés maga 
időszerűtlen, még inkább az a nyilvá
nosságra hozása és teljes szövegében : 
való hírlapi közlése.

Mert a. vagyoni felelősség ténye két
ségtelen s igy kétségtelen az is, hogy 
nemcsak kihallgatását, de vizsgálat alá 
vonását is elrendelheti a közig, bizott
ság, ha szükségét látja.

A szegedi kereskedelmi és ipar 
kamara tervvázlata már elkészült és e sze
rint, mint erről vármegyénket értesítették, 
Csongrád megye Összesen 4 kültaggal lenne 
a kamarai bizottságba képviselve, még pedig 
oly formán, hogy Szentes a mindszenti 
szolgabiröi járással együtt választana két í 
kültagot, Csongrád a csongrádi és dorosmai * 
szolgabiröi járással szintén kettőt.

Fölösleges rámutatnunk, hogy ez mily I 
méltánytalan arány s vármegyei hatóságunk ‘ 
már meg is tette a szükséges lépéseket az 
iránt hogy a vázlatban e tekintetben oly ; 
változás létesittessék, mely több figyelem
mel van vármegyénk iránt és annak több 
befolyást biztosit a kamarai ügy vitelben. ,

Hiszen Szentesen magán 700 tagja ■ 
van az ipartestületnek; hol van még Mind- j 
szent, Szegvár, Mágocs, Derekegvháza ipa
ros osztálya és mindezek kereskedői, kik 
sziutéu Igen tekintélyes számban vannak?

Azt hisszük a legkevesebb, amit jog 
szerint megkövetelhetünk az, hogy Szentes 
és a mindszenti szolgabiröi járás területe 
4 kültaggal, Csongrád és az ottani és do
rosmai szolgabiröi járás területe pedig lég 
alább 3 kültaggal legyen képviselve a sze
gedi kereskedelmi és iparkamarában. annyi
val inkább, mert e járások mindenike szám
lál legalább is annyi kereskedőt és iparost,
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mint a csanadmegyei járásuk bármelyike, 
melyek pedig 4 kültaggal lettek a terve
zetben is felvéve.

Mi bizonynyal örülünk Szeged szupre 
máciajának. Kívánjuk is mindenben hala
dását, felvirágzását és helyesnek találjuk 
azt is, hogy vármegyénk az ottani kereske
delmi és iparkamarához csatoltatott.

De viszont jogosan elvárhatjuk a ka
maraügy ottani hangadóitól, hogy azon vár
megyét, a melyhez földrajzilag maga Szeged 
is tartozik, ne részeitesssék mostohább el
bánásban, mint a kamarájukhoz csalóit ide- 

’ gén vármegyéket, sőt hogy több figyelem
mel legyenek iránta és vele szemben a 
méltányosság legszélső határáig menjenek el.

Kövezetváin-dijszabályzat.
Mióta keramit ittunk elkészült s a 

forgalomnak átadatott, egyik vitális érdek
ké lett városunkra nézve, annak minél job-

; bán és jövedelmezőbben kihasználása.
Semmisem jellemezheti azonban váro

sunk kormányzatát s ezen kormányzat ve 
zefését jobban, mint az, hogy ily esetekben

■ is vagy a tizenkettedik órában, vagy sok- 
, szór egészen elkésve történik intézkedés, 

miáltal aztán gyakran tetemes veszteség
i éri a várost.

Ami például a kövezet vám ügyében
{ elkövettetik, szintén egyik jellemző bizo- 
' nyitéka ennek.

Négy hónapja múlt, hogy drága pén- 
j zen épített műútunk használatban van s 
' ennek dacára még a semminél alig tettünk 
i többet annak jövedelmezősége tekintetében, 
[ hogy ez által az. épitési tetemes költség 
1 megtérítését, az adózó polgárok terhei köz

zül legalább részben kivegyék.
Pedig már féléve, hogy e végből a 

szükséges intézkedéseket megtehették volna 
s csak az igyekezeten múlt, hogy mikorra 
kövezetünk elkészült, a kövezetvám szedése 
is nyomban nem vétethetett foganatba.

Mint mindnyájan jól tudjuk, azon a 
közgyűlésen, melyen a vállalkozó ajánlata 
elfogadva lett, arra nézve is tétetett indít
vány, hogy intézkedjék egy»zersmind a köz- 

I gyűlés a kövezetvám behozatalának enge
délyezése iránt s dolgoztasson ki egy kö- 
vezetvám-dijszabályzatot. E két indítvány 
közzül azonban csak az utóbbit fogadta el 
a közgyűlés; az engedélyezés kieszközlését
pedig időelöttinek deklarálván, elejtette.

A kövezetvám díjszabályzat kidolgozá
sára kiküldőit bizottságnak azonban teljes 
három hónap kellett ahhoz, hogy megbíza
tását teljesíthesse s csak három hó után 
jutott azon helyzetbe, hogy elaborátumát 
közgyűlés elé terjeszthette a tanács.

A hosszú idő dacára is a beterjesztett 
javaslatban nem lett köszönet. Tudomásra 
hozatalakor oly mértékben nyilvánult ellene 
a közvélemény, hogy a közgyűlés, mikor 
elébe került, nem is bocsátkozott érdemle
ges vitatásába, hanem észrevételezés végett 
30 napig közszemlére kifétetni rendelte.

Történt pedig ez, még a múlt évi 
december hó utolján.

Azóta aztán a kövezetvára-szabályzat 
csendesen nyugszik, az esetleg beadott, ész
revételekkel együtt s bár a fent említett 
30 napi határidő óta, már kétszer 30 nap 
is eltelt, semmi jel nem mutat arra, hogy 
ez ügyet, a tanács a közgyűlés elé szándé
koznék terjeszteni, az meg csak a találga
tásoknak van fenhagyva, hogy mikor ?

Elvégre is, ha a város oly helyzetben
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volna, hogy a kövezetvámból befolyó jöve-

i delemre szüksége nincsen s csupán csak az 
késztetné annak behozatalára, hogy az épí
tés költségeihez azok is hozzájáruljanak, 
kiket egyébként nem terhelné ; az eddig 
hiába, eredménytelenül eltöltött idő figye
lembe is alig volna vehető.

Azonban a  kövezetvám jövedelemre a 
városnak szüksége van, körülményei meg 
nem engedik, hogy ily nagy összeg gyümöl- 
csözetlenül hevertessék s ezeken felül pedig 
az ez ügyben eddig elkövetett muladékosság 
folytán háztartásunk egyensúlya veszélyez
tetve van s a deficit okvetlenül előáll.

Ugyanis 1890. évi költségvetésünk 
bevételei közzé a kövezetvám jövedelmét 
is löl veti ük 3000 frt tál s ennek folytán 
nyomban a kiadásokat is szaporítottuk ugyan
ennyivel. Ha tehát, a kiadásnak fedezeti 
alapját képező bevétel elmarad, 3000 írttal 
felülhaladja a kiadás a bevételt s a költ
ségvetésen ilyeténkép esett csorba vagy 

, kölcsönnel, vagy a községi pótadónak meg- 
| felelő emelésével hozható helyre s igy csak 

beljebb-beljebb haladunk az adósságba, il
letve évről évre szaporítjuk községi pótadónk
százalékát.

S ha volna valami elfogadható ment
sége a tanácsnak a muladékosságra? De 
egyáltalán ilyet elképzelni sem tudunk.

A szervezeti szabályrendelet készítése 
nem képezett akadályt, mert a miatt egy 
napot bátran szakíthatott volna magának.

Az sem hozható fel, hogy tárgy hiá
nyában nem lehetett volna közgyűlést egy
behívni, mert hiszen ez az ügy egymaga is 
bir olyan fontossággá!, mely még a rend
kívüli közgyűlés egy behívását is szüksé
gessé teszi.

Most pedig már itt az ünnep, s ezu
tán következik a sorozás, a városi képviselő 
választás is megejtendő, a szervezeti sza
bályrendelet letárgyaiása pedig már terje
delménél fogva is sok időt vesz igénybe s 
alig egy hónap múlva az általános tisztuji- 
tás következik. Ezen halaszthatlan teendők 
elvégzése mellett alig képzelüuk lehetősé
get arra, hogy ezen szintén beható megvi
tatás tárgyát képező ügy is sorba kerülhes
sen s amazok által a napi rendről leszorit- 
tatván, a következmény előre láthatólag az 
lesz, hogy ezen év a kövezetvám jöve
delmezősége nélkül fog városunkra nézve 
letelni.

Mind ennek azonban nem lehet, nem 
szabad azt eredményezni, hogy a most már 
mélyen alvó ügyet, továbbra is aludui hagy
juk, sőt éppen a felsorolt körülmények kell 
hogy cselekvésre serkentsék a tanácsot, mert 
„jobb késön, mint soha.“

T T j  ö - o n . s á . g 'o l r .
Szentes, 1890. ápril. 6.

A liét.
Ünnepi hét és — az akasztások hete. 

Szegszárdon, Szegeden Koz.arek dolgozott, 
de ott és egyebütt buzgó áhítattal sietnek 
a hívók a templomokba, hálát adni az Ur
nák jóságáért, melylyel megtartott eddig 
és melylyel megtart továbbra is.

Előre örülünk az ünnepeknek, melye
ken a gok szép hölgy kijön tavaszt látni, 
vagy tavaszi toilettjeit láttatni. Jó nekünk! 
Mi nem vagyunk Berlinben és a hölgyek 
nem II. Vilmos császár, aki megtiltja, hogy 
őt a templomban bámulják. De ha hölgye
ink német császárrá válnának, vájjon meg-
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tiltanák-e: hogy őket megbámulják! Felel
jen rá aki tud. Én nem tudok.

Bismarck nagy sértődve a magánéletbe 
vonul, hogy birtokainak viselje gondját. 
Jól kezdi az öreg úr a pihenést. Legelőbb 
is pár ezer főnyi fákiyásmenetet. fogad, mely
nek tovább szónokol, mint a birodalmi gyű
lésen szokott. A „óursch“-ok követeivel 
másfél óráig beszélget. „Wárst nit aufig’ 
stiegeu, wárst nit obig’fallen". Lett volna 
előbb kissé szabadelvű, nem kellene most 
kacérkodnia.

De ha olyan jó duzzogni!

Jó bizony ! Az a famózus hat dalár- 
dista tudja legjobban, aki nem enged a 
48-ból. Nem is lehet, mert a bey, aki Zima 
Feriz névre hallgat, oda küldte nekik a 
névjegyét, melyen az is ott vau, hogy: 
„Májusban voksa. Hogy májusban nekik 
legyen, most oda adják a magukét.

E héten is történt olyan, ami a lokál
patriotizmusunkat ............kérem, nem emeli.
Gyömbér Palit felmagasztalták a szegedi 
csillagbörtönben. Az ottani lapok külön ki
adásokkal és hasábos hírekkel kedveskedtek 
a közönségnek, mintha valami szinliázmeg- 
nyitásról volna szó. A ponyva pedig megje
lentette a csongrádi asszonyirtó históriáját 
Büszkék lehetünk! A betyárromantika ko
rában volt saját külön betyárunk ; most 
meg van saját külön rablógyilkosunk és 
vannak saját sikkasztóink is. Azaz, hogy 
ez utóbbi nem egészen speciálitásunk — 
mert ez már európai általános uyavalya s 
mi uem is kérünk belőle többet, mert a 
jóból is megárt a sok és a gyűjteményünk 
már igy is teljes. Van mindenféle criminális 
ügyünk bőven.

Páratlan a maga néniében a huszárok 
bátorsága. Csak az a szerencse, hogy nem 
mindig boltosokon mutatják ki, mert külön* 
hen liovaelöbb kiirtanák a boltosfüleket. A 
kecskeméti huszárbravurt olvasva, váltig is 
tűnődünk, hogy miért alakítanak állatvédő 
egyleteket ? Vájjon nem volna jobb, olyau 
egyleteket alakítani, melyek az embert vé
denék meg a liencegők brutalitása ellen?

Ott áll a szobra Scudier altábornagy- 
uak Temesvár legszebb sétaterén, hirdetve 
hervadhatlan érdemeit az alvidék felvirá
goztatásán és a bécsi „Yaterland" cimü 
újság a gyanúsítások egész sorát hozza fel 
ellene. Hisszük, a „Vaterland* forrásai azo
nosak a Kossuthrúl szerzett forrásokkal. 
Csak legyen férfiú, ki nem sajnálja kérdőre 
vonni a szerkesztőt.

Scudier megérdemli!
Ünnep hete van, a liusvét ünnepet 

bevezető nagyhété.
Kívánunk hát mind közönségesen bol

dog, vidám ünnepnapokat.

Személyi hir. Stammer Sándor al
ispán a f. hó 4-én érkezett haza a do- 
rosmai járásban eszközölt sorozásról.

— Vasútügy. Mint már említettük, a 
tervbe vett szentes-vásárhelyi vasút vona
lának közigazgatási bejárását elrendelte a 
kereskedelmi miniszter. E rendelete kapcsán 
értesíti a miniszter Zsilinszky Mihály főis 
pánt, mint a vasutügyi bizottság elnökét 
és az előmunkálat egyik engedményesét, 
hogy az eddigi tervrajzok hossztengely- 
metszvénye nem tünteti ki kellően azt, mily 
belvizsziu magasságban terveztetik a vonal
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kiépítése. Épp ezért rendeletéhez csatolva { 
visszaküldi a térképeket is azzal, hogy azok
ba pótlólag a közigazgatási bejárás alkal
mával, a legmagosabb belvíz állás berajzo
lása és mérjelzése eszközöltessék s az így 
kihelyesbitett térképek ott a helyszínén a 
miniszteri kiküldött kezéhez szolgáltassanak.

— Városi közgyűlés. Szentes város 
képviselőtestülete a f. hó 8-án tartja rend
kívüli közgyűlését. Hogy miért rendkívüli, 
mikor márciusban sem tartották meg a , 
rendes közgyűlést: ezt ismét csak az elől- 
járói hölcseség volna képes megmagyarázni.
A gyűlés tárgysorozatában különben sok . 
nagyérdekű pont vau. Ilyen a szervezeti j 
szabályrendelet módosítására kiküldött bi- j 
zottság munkálatának tárgyalása; a tanács 
előterjesztése a szentes b. m.-vásárhelyi vas
út költségeihez leendő hozzájárulás iránt: 
a községi bíróság szennyese; a csordajárási 
földek hasznosításának ügye ; az ipartestület 
által kért 400 fit segéiy ügyében való in
tézkedés; a kilépő 50 városi képviselő he- 

i lyére választandó 50 uj képviselő választása 
! iránt való intézkedés ; a rcgáleügyi bízott- , 

ság jelentése a kártalanítás ügyében és a 
bécsi kiállításon részt venni szándékozó ipa 
rosok és gazdák segélyezésének kérdése.

-- A kispiaci vízvezeték. A tavasz, ' 
úgy látszik, nemcsak arról nevezetes időszak, 
hegy kipattanója a fák rügyét és uj életre 
kelti az egész növényvilágot, hanem — és 
ezt örömmel jegyezzük meg — arról is, 
hogy jó gondolatokat fogantat meg a pol
gármester agyában, ilyen jó gondolata 
polgármesterünknek, hogy megkereste a 
J i r a s z e k és K r a u s z céget az iránt: 
építené már ki végrevalahára a kispiaci 
vízvezetéket úgy, hogy használható is legyen.

— Bakancsszáliiíás a honvédségnek. 
Csizmadiáink már évek óta kiveszik részü
ket a hadsereg felszerelése körül a kisipar- 
nak nyújtott kedvezményből. Dicséretére 1 
válik ez a csizmadia ipart űzőknek és mu- !

; tatja élelmes voltukat, mely kívánatos 
' volna, hogy többi iparosainkra is átragadjon. 

Az idén újból 300 pár bakkancs elkészité- 
séré vállalkozott két kitűnő csizmadia ipa
rosunk: Soós Fereuc-z és Kanász Kagy Lajos, 
olyformán osztozva meg a munkáu, hogy az 
előbbi 180 pár, az utóbbbi 120 pár elkészí
tését vette magára.

— Piackövezes. A tyukpiac kövezésé
hez a hét folyamán fogott hozzá a kövezési i 
munka vállalkozója. Amidőn ezt megemlítjük, 
egyidejűleg felhívjuk a rendőrség figyelmét 

' azon visszás állapotra, mely a főutcát ke
resztező utcák átjáróinál állt be az útféltől- 
tés következtében. Az ily keresztutcáknál 
ugyanis, a két hét előtt megkezdett és még 
most is folyamatban levő urfeltöltési föld
munka folytán, a lejtők elkészítése céljából 
felszedték a keresztjárdák kövezetét. Ez 
föltétlenül szükséges volt, de épp oly kivá- | 
műos volna az is, hogy e járdák, nyomban j 
azután, ahogy egy-egy lejtő földmunkája el- ' 
készült, ismét kövezettel burkoltassanak. <

, Eddig ar. égiek hatalma száraz időjárással 1 
kedvezett az azon járóknak, de egy kis jó

• és kívánatos tavaszi eső bizony fenékig fel- 1 
j áztatja e kereszt átjárók friss földtöltését i

s aztán járhatunk akár térdig sárban az il 
lel ékesek gondatlanságából. Ezért újólag 
felhívjuk e körülményre a főkapitány figyel- '

; mét,^ hogy idején segítve legyen a bajon, j 
mielőtt ránk zudul valami tavaszi zápor.

— D is z n ó t ó lv a j n ö .  Egy nő, aki disznókat 
lop. Ezí a definíciót azért tartjuk szükségesnek után- ’

• na ragasztani a címnek, nehogy értelemzavaró le
gyen, okot adva mindenféle magyarázatokra, találga- '

i tásokra, esetleg egy olyan kuriózumnak a föltétele- • 
1 zésére, amilyen még eddig nem volt. Nem ! Ez egy 

valóságos asszonyi személy, kit nevezzünk K e r e s i  
B í r ó  Verának, a megkárosított felet pedig G i l i c e  
Sándornak. A szín:ér K u n-S z e n  t-M á r t o n egyik 
vendéglője, melynek rosszul betámasztott kapuján 3 

: illumináll állapotú ember kér bebocsájtalást s midőn 
ezt megtagadják, erővel belökik a kaput, szabadon 
hagyva a bejárást a holdvilágnál előbukkanó intri- 
kusnak, a tolvaj nőnek, ki is felhasználván a kedvező 
alkalmat, elhajtotta a í malacot és elemeit még, mi- 

i után úgyis egy fáradságba került, egy jól hízott puly-

Yasárn.ip, április 6. 1890. 
kát is, előidézve ezáltal a bonyodalmat. Második fel
vonás egy nappal később, vágj is 31-én; színhely: a 
szentesi rendőrség hivatalos szobája. Szereplők : 
előbbiek és egy honvédsori honpolgár, kinél a váro
sunkba érkezett, éjjeli szállást kért a maga és jószá
gai részére. Tolvajnő: „Kérek passzust a malacaim
ról, mert eladtam.® — Honvédsori polgár berohan a 
rendőrséghez: „Kérem alássan egy asszony potom 
árért adott ma el malacokat, az nagyon gyanús; alá
zattal esedezem az ügynek megvizsgálásáért.® Általá
nos elszörnyűködés, az asszonyt letartóztatják. Két 
fegyveres őr közt el Kun-Szt.-Mártonba, hol rásütik 
a lopást. Szintér előbbi. A hősnő bukása a dutyiba, 
a haragos őr lökdösése közben. Az ajtó bezárul, a 
lakat csikorog. Két őr el. A többi szereplők is el
tűnnek, mindaddig, inig a szintér át nem lesz helyez
ve a kir. járásbírósághoz.

— Államfogház Szegetlen. A politikai, 
sajtó-, vagy pái bajvétségért elítélteket tud
valevőleg eddig kivétel nélkül az íllamfog- 
bázba szállították, mint „Tekintetes foglyokat", 
mely minőségben aztán vidám napokat él
tek az „ Urak'* a híres fogházban. Kirándu
lások a szÜllőkbe, természetesen az őr kí
séretében, mulatozás a közel fekvő „Csillag'* 
vendéglőben,szintén börtönön fedezet alatt, 
mindannyi passziói voltak a „Tekintetes állam 
fogoly uraknak1*, kik közül Tóvölgyi Titusz
nak a börtönablakait a kisváci menyecskék 
naponként teleszórták illatos üde rózsákkal. 
Sok romantika volt ez államfogházi életben 
és az újságíró csak akkor vált minden izé
ben igazi újságíróvá, ha Vácot megülte. 
Vác volt a Mekka, a hová mindenik kivan 
kozott, hogy onnan mint nemzeti vértanú 
kerüljön haza vidámon töltött napok édes 
emlékével. S most e fogházromautikának 
egyszerre vége szakad. A váczi államfogház 
megszűnt lenni. Nincs jelene, nincs jövője, 
csak múltja, mely a történelemé. A kormány 
Szegeden épített uj államfogházat és a 
„tekintetes államfogoly urakat1* ezentúl ide 
zárják el, ahol fogságot szenvedni nem 
lesz többé dicsőség, nem lesz romantikus élet.

— Gyűlések a vármegyén. Csongrád
inegye közigazgatási bizottsága a f. hó 29-én 
tartja e havi rendes gyűlését a  vármegyeház 
kis termében; ugyanaznap élután 3 órakor 
lesz a számonkérő szék gyűlése ugyanott, 
mig a rendes tavaszi közgyűlés a következő 
napon, f. hó 30 án veszi kezdetét. E gyű
léseket megelőzően, az állandó választmány 
gyűlése f. hó 28 án délelőtt 10 órakor lesz.

— Iparos ifjak munkakiállitása. Lapunk 
mai számában közöljük a szentesi iparos- 
ifjúság képző és segélyzőegyleti elnökségé
nek felhívását egy — az iparosítják által 
rendezendő munkakiállitás érdekében. Ez az 
eszme oly életrevaló annyira dicséretes, 
hogy nem szükség külön ajáulgalni az 
illetékesek figyelmébe. Mindenütt széles e 
hazában mozognak ipari és gazdasági téren 
s csak mi maradjunk hatra? Szégyen volna 
reánk s ily szégyent nem szabad elszen
vednünk.

— H a t a n  v a n n a k .  Egjgjel kevesebben, 
mint a gonoszok, tehát hatan vannak, kik ujfent nyi
latkoznak a „ S z e n t e s i  Lap®  festett ezüst forin
tosai ügyében. Amit J o ó Károly karnagyoknak, la
punk f. évi 27-ik számában megjelent nyilatkozatára 
ir ujfent „a h a t  d a 1 e g y I e t i tag® , ahoz sem
mi közünk. Házi ügyük, melybe soha sem ártottuk 
bele m agunkat: végezzék hát el maguk közt. Ami 
pedig a speciálisan reánk címzett kikezdést illeti, 
uj fenti nyilatkozatukban, erre nézve az a megjegyzé
sünk : .Nekünk éppen nem fáj. akármit ir a „Szen
tesi Lap® a dálegyletról s azzal sem törődünk, hogy 
ók mit minősítenek megrugdalásnak, mit nem. Hanem 
hogy ók adjanak nekünk leckét a kirlapirói stil tisz
tességéről : ez ellen már határozottan tiltakozunk. Ha 
tetszik nekik az áprilist já rn i: tegyék a maguk rová
sára, de ne vigyenek bele minket az áprilisi táncokba, 
mely úgy szép, ha a maguk párjával járják.

— Egy pénzintézet közgyűlése. A f. hó 
2-ára volt üsszehiva a „Csougiddiiiegyei Hi
telszövetkezet" rendkívüli közgyűlése, mely
nek célja lett volna az alapszabályok amaz 
ominózus §-ának megváltoztatása, mely az



igazgatóságnak a nyers nyereményből 25J/o 
biztosit. Azonban a r e n d k i v ő l i s é g  
úgy látszik most az egyszer nem vonzott, 
mert nem csak hogy az alapszabályok meg
változtat hatására előirt tagok létszáma nem 
jött össze, de még a közgj ülés megtartatá- 
sára szükséges létszám sem volt ki s így 
határozat hozatal nélkül oszoltak szét, ér
vényben hagyva továbbra is amaz, érdeke
ikre valóban sérelmes paragrafust, fölmentve 
egyszersmiud az igazgatóságot az „inkorrekt 
eljárás" vádja alól.

— Egészségügy. A vármegye köz
egészségügyi bizottsága tegnap tartott 
ülésében elhatározta, hogy az addig dívott 
karról-karra oltás mellőzésével, minden 
védhimlö-oltás eredeti állati oltö-nyirkkal 
eszközöltessék ezentúl. Ugyancsak elhatá- 
tározta, hogy a vármegye „ebtartásiszabály- 
rendeletét", az e tárgyban kiadott minisz
teri rei de.’et és mint a szabályrendeletben 
foglaltak szem előtt tartásával átdolgozottan. 
a vármegye törvényhatósági bizottságának 
elfogadására ajánlja.

— Vivő tanfolyam. Sport-egyletünk, 
mely rövid fennállása óta oly sok jelét ad
ta már életrevalóságának, újabban a vívó 
sportot honosítja meg és e célból gróf Vay 
Lajos egyetemi vivómesterrel kötött ügyes
séget, ki már a közel jövőben leérkezik vá
rosunkba. A vivő tanfolyam 6 heti időtar
tamra van tervezve és a tanítás a túl a 
kurcai iskola rajztermében lesz, melyet a 
város e célra készségesen engedett át az 
egyletnek.

— „ P u s z t u lu n k ,  v e s z ü n k  . . . .* Egy
asszony állított be a múlt héten a rendőrséghez, ar
cán a szomorúság kinyomata ült. mint akit mérhet- 
len bánat terhe nyom, kézen vezetve egy 9—10 éves ; 
gyermeket. Tört magyarsággal, idegen dialektussal I 
adja elő kérelmét, melyért messze földről, Horvát
országból hazavándorolt. Igazolványt kért. hogy ö 
szentesi illetőségű, mert e nélkül nem lehet tovább 
Horvátország Zsupánja községében, hol hazatoloueol- 1 
tatással fenyegették. Családi nevén T á j a i. a rend
őrséghez küldött iratokban pedig T a l a j  néven sze
repei, ezért kellett neki most messze földről hazajön
nie, hová még 1362-ban kivándorolt s ott annyira 
beleolvadt az idegen népekbe, hogy ma már csak 
törve beszéli a magyar nyelvet, gyermeke pedig egy 
szót sem tud magyarul.

— Pályázati eredmény. A szentesi ; 
zsidó hitközséget a kultuszminiszter, a közig, j 
bizottság idevágó véleménye alapján záros : 
határidő alatt kötelezte a rabbi, illetve 
anyaköuyvvezetői állás betöltésére. E határ
idő a f. évi június 1 én jár le s hogy a 
miniszteri rendeletnek megfelelhessem a 
hitközség ki is irta március 30 iki lejárat- j 
fal az újabb pályázatot E pályázat ered
ménye az, hogy egyetlen egy rabbi jelent
kezett csak, Kölni Eleázár Hirsch csabai 
rabbi személyében és ez természetes is azon 
előzmények után, melyek a pályázat kiírása 
előtt történtek.

— Kimutatás. Atemesvár körül 1848;9 ik 
évben harcolt és elesett honvédek emlékére 
honvéd-szobor s emlékkövek felállítására, 
Pokomándi Ferenc gyűjtő ivére a követke
ző urak adakoztak u. m. Méltóságos Zsi
linszky Mihály főispán úr 5 fit, Szakái Mi
hály úr 1 frt, Krecsmári Imre úr 20 kr, 
Hódi János úr 20 kr, Kass G. 1 frt, Pataki 
József 20 kr., Érsek Zsigmond 20 kr., • 
Schleier István 20 kr., Magyar Elek 50 kr.. 
Nagy Kálmán 20 kr., Tóth Gyula 20 kr., ; 
Nyíri Gyula I Irt, Kemény Dezső 30 kr., í 
N. N. 20 kr. Arady Kálmán 1 frt Hufnagí 
Jakab 20 k r , Szeder Ferencz 20 kr., Bóné Antal 
20 kr., Kanász Nagy Lajos 20 kr. Sima Fe
rencz 2 frt, D Mészáros Ferencz 50 kr.. 
Szépe Kálmán 50 kr., Győri Ferencz. 1 frt, 
Horváth Jenő 1 frt, Kiss Zsigmond l frt, 
Várady Lajos 1 frt, dr. Kajlinger Zsigmond,
’ frt, Udvardi Sándor 50 kr., Mészáros 
Mihály 50 kr., id. Bartha János 1 frt, id. 
Csató Sándor, 1 Irt, Zoó János 50., Tur- 
kovics János 50 kr., báró Mnasburg Sándor 
2 frt. ifj. Bartha János l frt, Kamocsay 
János i frt. Vásárhelyi György 50 kr., 
Boriszlavszky Leó 20 kr., Gibba László 1 frt, j 
Szlávik János 20 kr. összesen 25 frt 10 kr. I 
Mely összeg, illetéket, helyre való juttatás

Vasárnap, április fi. 1890

' végett méltóságos Főispán úr kezeihez átal 
adatott.

Koritnica fürdő. A liptói Kárpátok lég 
. szebb és legkiesebb fürdőjében : Koritnicán 

az idén is május lő  én nyílik meg a saison. 
Fürdőink sorában Koritnica úgy kitűnő 
speciális gyógyforrásai mint kedvező fekvé
sénél fogva a legelső helyek egyikét fog
lalja el. Gyomor és bélbetegségekben, vér- 
szegénység és annak minden következmé
nyeinél, máj- és Iépdaganatban, sárgaság
ban, de különösen aranyeres bántalmakban 
és sápkórban szenvedőknek páratlan hatású 
e fürdő, melyet az ország legtávolabb vidé
kéről, sőt külföldről is felkeresnek a gyó
gyulni vágyó betegek. Koritnica berendezése 
úgy hygieniai, mint kényelmi tekintetben 
a mai kor színvonalán áll. Kitűnő hatású 
vizei mellett erősítő ásvány- és fenyölürdők, 
juhsavó, másságé stb. a kitűnő gyógyténye- 
zők, mely ékhez a természet nagyszerű ado
mányai: a mindig ozondus, balzsamos leve
gő és fenyves sétányok szerencsésen csat
lakoznak. Tavaly óta — mint levelezőnk 
írja — nagyszabású újításokat is végeztek 
a fürdőben. Nevezetesen a kor követelmé
nyeinek megfelelően berendezett külön férfi- 
és női liidegvizgyögyintézetet építettek; a for
rásokat újra foglalták s önműködő szívó
it utakkal látták el, úgy hogy most már az 
ásványvíz ivása és töltögetése nem a régi 
primitív merítéssel történik, hanem egy csap 
megnyitása után magától folyik a forrásvíz. 
A Zsófia forrást két méterrel mélyítették s 
az igy talált uj szénsavdus erek beömlése 
és egy légi édesvizű érnek elzárása által 
az ásványvíz erejét nagy mértékben fokoz
ták. E forrás környékén nagy kiterjedésű 
vaslápföld- telepet is fedeztek fel, — ami eddig 
Koritnicán nem volt — minek folytán már 
az idén vasas fürdők is lesznek kaphatók. 
Mindemez újítások hivatva vannak e régi 
híres fürdő látogatottságát még nagyobb 
fokra emelni. Széljárástól védett kedvező 
fekvésénél fogva Koritnicának mindig állandó 
derült tavasza és ősze van, miért is e fürdőt 
betegeknek az elő- és utósaisonban (május 
15— julius 1 ig és aug. 15— szept. végéig) 
annálinkább ajánljuk, mert ez időben az 
árak tetemesen mérsékeltek, úgy hogy ké
nyelmes lakást és teljes ellátást naponkint 
2 frt 59 kiért lehet kapni. Az odautazás 
a kassa-oderbergi vasúton Rózsahegyig s a 
magyar államvasuíon Besztercebányáig s 
onnan kocsival kitűnő hegyi utón történik. 
Tanácsos, hogy lakás iránt mindenki jó előre 
forduljon az. igazgatósághoz, mely készséggel 
ad bővebb felvilágosítást s megküldi a für
dő prospectusát.

(3) Csak 70 kr. az ára egy doboznak 
a gyógyszertárakban, mely 50 labdacsot 
tartalmaz a valódi, Brandt Richard gyógy
szerész svájci labdacsaiból. Még mindennapi 
használásra is elég ennyi egy egész, hónapra, 
s igy egy napi kiadásunk alig kerül egy 
pár krajcárba. E szerint a keserűvizek, 
gyomorcseppek, sópasztillák, ricinusolaj és 
egyéb minden-féle néven ismeretes szerek 
sokkal többe kerülnek a közönségnek, mint 
a Brandt Rlchard-féle valódi svájci labda
csok, a mellett, hogy kellemes, biztos s 
ártalmatlan hatásukat tekintve a gyomor
máj és epe-, s aranyeres stb. bajokban, 
egyik sen múlja fölül. De hogy valódi. 
Brandt Richard gyógyszerész-féle svájci lab
dacsokat kaphassunk, mindig óvatosaknak 
kell lennünk, mert csalódásig hasonlón cso
magolt, úgy nevezett svájci labdacsok is 
vannak forgalomban.

(32.) Gyomorbántalmak. A rósz emész
tés uralkodó betegsége korunknak. Főfájás, 
levertség, melaucholia, nyilaid gyomorfájás, 
étvágytalanság, mellszurás, sympathetikus 
szívbaj, általános gyengeség és lesoványo- 
sodás jár vele. A működésűnkben megzavart 
máj és vesék okozzák a felsorolt bajokat.
A Warner-fé'e Safe Cure gyógyszer elhárít
ja a betegségeket, helyrehozza, megerősíti 
a gyomrot s a testi szervek rendes műkö
dését megadja. Mossonyi Ádám tanitó úr 
Tormosről. Nyitramegye, a következőket 
Írja: „A Warner-féle Safe Cure nálunk már

_________ SZENTES és VIDÉKE
sok egyénen segített, miért is a legmele
gebben ajánlható Freiherger Bernát hiva
talnok ur Lembergból azt Írja; Éveken át 
voltam gyomorbeteg s használtam eredmény
telenül sok gyógyszert, mig végre a Warner- 
féie Saíe Cure szabadított meg bajomtól, s 
meggyőződtem róla, hogy a Safe Cure az az 
egyedüli gyógyszer, mely az emberi szerve
zetet helyreálliija A Warner féle íSafe-Cure 
palackonként 2 írtjával kapható az ösmert 
gyógyszertárakban. Főraktár a Megváltóhoz 
Pozsonyban és Török József gyógyszertárá
ban Budapesten.

Rohseidene Bastkieider fl. 10.50 
per Robe und bessere Qualitáten versendet portó
im  d zollfrei das Fabrik-Depot G. Henneberg (K. u. 
K. H(Hieferaut), Zürich. Muster umgekeud. Briefe 
kosteu 10 kr. Porto. 6

F eltárás
a szentesi iparos ifjak hoz.

Tíz éve immár, hogy a szentesi iparos 
ifjak a kitűzött lobogó alatt, melyre a szel
lemi, erkölcsi és szakkiképeztetés mellett a 
gyámolitásra szorult társak segélyezése Íra
tott, egyletté alakultak.

A kitűzött kettős cél, nem különben e 
cél megvalósítására kifejteit tiz évi igye
kezet iparos ifjainknak nem kis dicséretére 
válik; ép oly komoly, mint nemes gondol
kozását, érettségét hirdeti, bizonyítja róluk:

„ Hogy amit ész és kéz kivihat,
Keni várják mástól, mint szerencsedijat.*
Hogy az egylet ma tiz év után nagyobb, 

maradandóbb eredményeket nem tud felmu
tatni, onnan van, hogy a kitűzött nemes 

I cél még mindig nem lett kellően méltányol
va, leikarolva. Lelkes tömörülés szükséges 
anyagi eszközök nélkül pedig komoly célo-

, kát elérni nem lehet!
Ilyen komoly tömörülésre, szükséges, 

i anyagi eszközeinek fokozására készül a Szen
tesi iparos ifjak képző és segélyző egylete meg- 

' ragadni az alkalmat, a mikor ez évben még 
mindig távol álló, az egyletbe be nem lépett 

, — százakra menő — iparos ifjaknak bevo- 
• násával, tiz éves fennállását felszabadult ipa- 
, ros ifjak munkakiállitásával akarja méltóké

pen megülni.
Lehetetlen, hogy iparos ifjaink be ne 

' lássák, fel ne fogják saját érdeküket, hogy 
át ne érezzék a kornak irányukban is nyil
vánuló fokozott követeléseit. Épen azért 
hisszük, hogy a lelkes sorakozás, nemes
versenyre felbuzdulás el nem marad.

Az egylet hálásan ismeri el, hogy a 
mit eddig elért, jórészben a közönség és ön
álló iparosaink pártfogásának köszönheti. E 
pártfogásnak nagy szükségét érzi s azért 
azt magának biztosítani igyekszik a jövőben 
is. Ugyde e fokozott támogatásra is kell 
hogy iparos ifjaink komoly érdeklődése tö- 

í meges sorakozása, a felpezsdülő élet és te
vékenység tegye méltóvá az egyletet.

Ezért hozzátok fordulunk hát és ké- 
i lünk, hogy egyletünknek kibontott zászlaja

alatt sorakozzatok!
Szentesen, 1890. április 5.
Petrovics Soma elnök, Rács Zsigmond 

alelnök, Kanász Nagy Antal pénztárnok, 
Kones Antal jegyző.

Irodalom.
A tisztelt olvasóközönség figyelmébe

ajánlhatunk egy művet, mely „Általános 
világnézet* cim alatt jelent meg. Ritkán 
vettünk kezünkbe könyvet, mely oly nagy 
élvezetet nyújtott volna mint ez s bátran 
mondhatjuk, hogy méltó feltűnést fog kelteni. 
Kapható minden nagyobb könyvkereske
désben.

A legújabb kor története minden kö 
rülméuyek közt érdekes olvasmány, mert a 
mi közelebb fekszik hozzánk, mindig jobban 
leköti figyelmünket, mint a mit már a rég 
elmúlt idők emlékei közül kell kikapargat- 
nunk. Marcali Henriknek, a jeles történész
nek ily című munkája pedig, melyet Révai 
testvérek kiadóhivatala (Budapesten IV. Váci- 
ntca 1.) bocsátja közre, kétszeresen érde
kes, mert a közelmúltak felett állva és 
ezeknek hű képét nyújtva, tanít, nemesit
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és szórakoztat egyszerre. A modern idők 
roppant gyorsan haladó eseményeit még a 
nap nap mellett bővülő hírlapok is alig 
képesek felölelni, — mennyivel nehezei b 
feladat ez egy tudományos munkára nézve, 
melynek határai mégis c ak szükebbek és 
a hol a szerző tollát a közönség igényei 
szabályozzák, ahoz képest ugyanis, — men
nyire terjedhet egy mü, melynek egésznek 
kell lennie, a nélkül, hogy egyik-másik 
rész a többiek felett akár a tárgyalás, akár 
a kidolgozás tekintetében túlsúlyra emel
kednék. — Ez a kettős feladat nyert sze
rencsés megoldást Marcali történetében, 
melynek ép 4. füzetét, olvassuk most és mely 
a munkához lűzött várakozásainkat minden í 
tekintetben kielégíti. Ajánljuk a jeles műnek 
30 kros füzetekben történhető könnyű, ké
nyelmes és olcsó megszerzési módját, mert 1 
alig 7 frt árán egy abszolút becsű történel
mi munkával szaporodik könyvtárunk, is
mereteink pedig egy rendszeresen feldol
gozott óriást anyaggal szaporodnak.

Pályahirdetési eredmény. A „Magyar ■

6
Szemle" szépirodalmi hetilap kiad ja  Kacz
vinszky Lajos ur által egy kisebb elbeszé
lésért kiirt lOO aranyfranknyi dijit a bírá
lók a „Cruore dives" című beküldött mun
kának ítélték oda. A jeligés levélke Scossa 
Dezső torontálmegyei kir. tanfelügyelő urat 
tünteté ki, mint annak szerzőjét. — A  szin
tén Kaczvinszky Lajos ur által egy kritikai 
cikkért kiirt 59 arany iran'c „A lírát köl
tés elmélete" citnii munkának Ítéltetett oda. 
A jeligés levélke dr. Boros Gábor, nagysze
beni fogymnásiütni tanár urat rautatá be, 
mint e pályamű szerzőjét.

A  ..Pesti H irap' az uj évnegyed kü
szöbén nem áll elő hasábos reklámmal, hogy 
elzengje magáról, mennyire magyar, meny
nyire nemzeti és mily kitünően szerkesztett 
újság ő. A Pesti Hírlapnak erre már nincs 
szüksége. Mert Magyarország intelligens ol
vasó közönsége 12 év óta jól ismeri már a 
Pesti Iiirlap szabadelvű és demokratikus
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irányát, jói tudja, hogy tartalom tekinteté
ben ma leggazdagabb a napilapok közt. 
Hogy ehez Lépest a legkedveltebb és leg
elterjedtebb lap Magyarországon, azt me* a 
hivatalo postai statisztika bizonyítja két
ségbe vonhatlan számadatokkal. Csupán anv- 
nyit óhajt a Pesti Hírlap ezúttal a magyar 
olvasó közönség figyelmébe ajánlani, hogv 
munkatársai díszes sorát. Immár Jókai Mór 
neve teszi még fényesebbé, aki tárcákkal 
és apróbb novellákkal gazdagítja ez év fo 
lyamán a Pesti Hírlap tartalmát. A most. 
(inárc. 20.) kezdett uj szenzációs francia 
regény tíz folytatását az ápril 1 vei belépő 
uj előfizetők külön lenyomatban fogják meg
kapni. Az előfizetési pénzek (negyedévre 
3 Irt 50 kr.. egy hóra l frt 20 kr. i a Pesti 
Hírlap kiadóhivatalába küldendők, (Buda
pest, nádor utca 7. sz.) honnét mutatvány- 
számokat is küldenek egész hétig ingyen 
és bérmentve.

Vasárnap, április G. 1890.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Dr. Mátéffy Ferenc. 

Társ-szerkesztő: Bánfalvi Lajos.

L ak o s B á lin tn a k  III. 
tized 6-ik számú házánál 2 
szoba, konyha és éléskamra 
f. é. Szl.-Gryörgy naptól bérbe 
kiadó. —  Ugyanannak 20 
hold here földje nyári hasz
nálatra kiadó. 3 — 2

I. t. kurcaparti lö-ik sz. háza, 
melynek elsőrendű asztali cse
mege szőlővel szépen berendezett 
kertje van — szabad kézből ju
tányos áron és kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó, értekez

hetni lehet a tulajdonossal.

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy vasárit tp. 1890 évi 
áprils hó G-.iii és hétfőn, ápri.is h j 7-én 
valamint a következő v tsát-és ü inepuapo- 
kon a „ v a s ú t i  v e n d é g lő "  helyiségeiben 
L E H O T a I  KI3 BANDI ujonn.ui alakult 
zenekara áltai

hangverseny
tartatik, melyre bátorkodóul a ii. é. közön
séget tisztelettel meghívni.

Ez alkalommal a legjobb u Ivari- és 
márciusi sörrel fogoic szolga.ui. valamint 
kitűnő ételelekről- és italokról .a legjobban 
gondoskora lesz.

Számos látogatásért esed ez.
tisztelettel:

DEUSCH DÁViD.
vasúti vendéglős.

5211890. sz. v.
Árverési h irdetm ény

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.C' 102. § a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a csongrádi kir. járás
bíróság 812 890. számú végzése által Polacsek Jakab javára 
ZsigtBond András s társa ellen 72 fii 95 kr. tőke. ennek 
1887. évi április hó 13 napjától számítandó kamatai és 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 500 frt 80 krra becsült szoba
bútorok, ruhaneműéit, ágyneinűek, cipók, konyha edények, és 
varrógépből álló ingóságok nyivános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a S12. 1890. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Csongrádon alperesek 
lakásán leendő eszközlésére 1890-ik év április hó 11-ik 
napjának délelőtt 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t. c. 107: §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-c. 
1 08. § bán megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Csongrádon, 1890-ik évi márc. hó 28. napján.
KOTSMÁR JÓZSEF, kir. bír. végrehajtó.
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Ezerszeresen kipróbált s orvosi tekintélyek és sztniís nngám s 
bizonyítványokkal kitüntetett készitm ínyek :

Dr. Miller mohnövényuedve. mjgiepí h itisu  k ih  igís. receJ-.s'•»- 
nél; torokfájás, nyálkáso 1 is. kezd í j  > tíil ígii.n n i  és •*/.-1 t  i', i  i i lég
zőszervek minden gyuladásánál. Tégelyben gyermekek és felnőttek szá
mára. Egy tégely ára 59 kr.

Dr. Miller görcs óvóbalzsama Ezen balzsam célszerű és aján la
tos gyomorfájás és gyomorgöres, gyomor-huru*. g.o:n>rdigvtat. h inyás, 
hasmenés, fölfuvódás eseteiből, kólikás f aj 1 i:m i c:i G e n l n l i . -  
csaknem rögtöni. Továbbá minden hosszadalmas és kimeríti betegség 
után, amennyiben az emésztést nagyban e l i m i z l k j a  E t e l  kit i ti  szer
nek különösen fa’uhelyen egyetlen háztartásb.i i sem kekeie híá í .* >z- 
nia. Egy üveg ára J frt 59 kr. Fél üveg 59 kr. o. é.

MILLER tyúkszem-balzsama,.
Csalhatlan szer tyúkszemek, szemölcsök és fájdalmas birkemé- 

nyedések ellen.
Kitűnő hatása folytán ezen szer napról-aapra növekvő kereslet

nek és elterjedésnek örvend.
Netalán előfordulható hatás nélküli utánzásoktól való megírás 

végett kéretik mindenki, csakis Miller tyu'<szem-ba’z3amit kérni.
Ara egy skatulyában levő üvegcsének használati utasítással együtt 

60 kr. o. érték.
15—9 Szentesen valódian kaphatók:

K O B I C S E K  G Á B O K . föszerkereskedó urnái.
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X
Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Rövjd használat után nétkülözhetlen fogtjsztítószer.
I  A fosrak . GLYCERIN-EOG-CREME ■ifi

®  Rnv!

(orvosrendórileg megvizsgálva)

SARG F. A. FIA
_ _  /.. - . . . .. . . , . és TÁRSA 

StX ^ I X U v J  V x l  -X cs. kir. udv. szállító Becsben, 
g g  Kapható minden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben, 
g q  52—34 Darabja 35 kr.

Szentesen kapható id. Várady Lajos gyógyszertárában.
I b i

Mdenk nek |}£
A/g ajánlunk magas 
AJÖ províziót, esetleg MlA.

fixfizetést. ki 
G S  sorsjegyek rész-

tétfizetésre v a ló d i*  
elárúsitásával LiX*

óhajt foglalkozni. 
Ajánlatok

ÁJyi A d leré -tárn aM vx
fnvórnei v:íItniiz-Ű??d fővárosi váltóüz- 
let társaságához,

3 Budapestre címe- 
9 zendók. 25-24

I.Af

Üzlet eladás.
Szentesen, a kispiacon Paksy István 
cége alatt fennálló vas- és fűszerke
reskedés előnyös feltételek mellett egész
ben eladó és azonnal átvehető.

Éztekezhetni az üzletben.

K. Szabó Lajosnál
vasúti főutcában k é t  p a d  o l t  s z o b a  
b ú t  o r o z  v a va^y anélkül hónapos vagy 

éves lakásnak azon.ial kiadó.
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5 Legjobb kézi-harm onikák j
'• 1. 2  éw 3 M<>r b i l l e n t y ű v e l .  -

1 H a n g v e r s e n y  - h a r m o n i 
k a  saját találmányi! acélhan- 
gokkal és bórfuvóval, valamint 

iCS’y-x mindenféle z e n e e s z k ö z ü k ,  
hegedűk, citerák, flóták, klari- 
nettek, trombiták, zenélő sze
lencék, szájharmonikák, okkari- 
nák, verklik, arisztonok, madár
verklik, zenélő albumok, sörös 
és boros poharak stb. kaphatók

ff f j f j  TRIMMEL N. JÁNOS.
I harmonika gyárában, B é c s VII.
6 Ivaiserstrasse 74. 30 —29

Í Árjegyzékek harmonikákról vagy egyéb ze- 
neesziíözökról ingyen és bérmentve kaphatók. &

lá riaze lli gyomor cseppek,
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

Védjegy.

L'tólérhetlen h a tá sú  az é tv ág y ta lan ság ; 
gyom or gyengeség, bűzös lehelet, s av a
nyú  te lböiöges, szél rekedés, iK olika, 
gyom or hu ru t, gyom or égés. gyom or 
hom ok és d a ra  képződés, tú lság o s el- 
nyá lkásodás. sá rgaság , u n d o r és hány 
inger eseteiben, m egszün teti a  fő fá jást 
(ha  az a  gyom or e lron tásá tó l szárm azik) 
gyom or görcsöt, kem ény s zék lést,szék re
kedést, az étel s ita lla l tu rte rh e lt g yom 
ro t k itisztítja , elűzi a  bélférgeket, a 
gyógyít lép, vese, m áj és aranyere*  
b an ta lm akat. — E gy üveg  á ra . hasz
nálati utasítással egyiit 40 Kr. kettős ű*ef 
70 Kr. K özponti szétkü ldési r a k t á r : 
Srády Károly gyógyszertára Kremsier M orva 
ország). —-

alódi M áriazelli gyom or cseppek  sok  téle-O\ás! A  ---------  . .  . ,
képen u tán o z ta tn ak  s h a m is ita tn a k ,s  ezert va ló d iak  g v an an t 
csak  azok  lo g ad ta ssan ak  el. m elyek üvege, egy vörös, s  a 
fenti véd jegygyei ellá to tt p ap írb a  v an  c som agolva, s m elyek  
m ellékelt haszn á la ti u ta s ítá sán  az is fel v an  tün te tve , hogy 
az K rem sierben, G uzek 11. k ö n yvnyom dájában  n yom ta ta t ott. 
_  _  ,  ■ o ■ A Kemenyszéklés és székrekedésMáriazelli"  jele képen ham isita tn ak , f i ú t

Labdacsok. P■ásw Kremsieri gyógyszerész :•••••• t»
■ írására , m elyek  m inden  eredeti dobozon lá th a to k . Egy 
‘ doboz á ra  20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 frt. A

slöleges beküldése u tán . 1 tekercs  1 frt. 20 Kr.. 2 :
2 frt. 20 Kr.. 2 tekercs  3 frt. 20 Kr. ért. csom agolás é~ ’
m entesen k ü ld e tik  meg.

,  A M áriazelli gyom or cseppek  és M ariazelii la 
aetu titk o s  szerek , a gvogyhato  a n y ag a ik n ak  ő s - • • • .
m inden használati utasításban fel vau  sorolva. _

A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok k - . i . .. <•* 

S z e n te s e n :  P c d h r a d s s k y  F e ren cz  ú r  a  , .M e g v á ltó “ -hoz
V á ra d y  L a jc s  ú r  a  , .H o jn a l‘--hoz és i t ju  V á rad y  L ajos  ú r  
az  ,.A n g y a l“-hc=  c ím ze tt g y ó g y sz e r tá ra ib a n ;

K u n s z e n tm á r to n b a n :  S z ilá rriíy  K áro ly  ú r  g y ó g y s z e r tá 
ráb an  .

O ro s h á z á n :  F  - Ic c z y  j ó s  ű r g y ó g y sz e r tá rá b a n .

gépgyár
Budapesten.

fp lp  Vasöntöde és
CiC részvény-társaság

Gyár és iro d á k : Városi iroda és ra k tá r:
VI., külső váczi-út 1696. 99. sz. VI.. Po tímr niczkyútcza 14. sz.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitüntetett:

SCHLICK-féle szab, 2 és 3 vasú ekéit
és szabadalm. mélyítő ekéit,
mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti 

Schlick és Vidats-féis

egyvasú ekéit,
l a l a j i i i i v e l ű  e s z k ö z e i t ,  b o r o -  

n d it  és» r ö g t ö r ö  h e n g e r e i t .

Schlick-féle szab. so rb a v  etö gépeit.
Szórvavető gépek, tö b b v a s t í  

e k é k r e  a l k a l m a z h a t ó  
t e n g e r i -  é s  r é ,> a - ü l t e f ó  ■

k é s z ü l é k e k .  Készletben van- 
nak továbbá: gőz* és járgány- 
cséplő készületek, gabonatisztitó 
rosták (Baker és > idats rend
szer). takavmánykészitó gépek, 
tengeri morzsolok és darálók, 
őrlőmalmok és olajmalom beren

dezések.

E r e d e t i  a m e r i k a i  k é v e k ö t ő  é s  n ia r o k r a k ó  a r a t ó  g é p e k  
é s  f ű k a s z á l ó  g é p e k .

Legjutányosabb árak. Előnyős fizetési feltételek.
Árjegyzékek kívánatra ingyen $ bérmentve.

JEGYZET. Van szerencsénk ezennel t. c. üzletbarátaink becses tudo
mására hozni, hogy noha a VI. Podmaniczky-utca 14. sz. alatt lévő iro
dáink legnagyobb részét a külső váczi úton lévő gyártelepünkre helyez
tük át, mindazonáltal ezen irodai helyiségünkben t üzletbarátaink ké
nyelme érdekében egy városi irodát tártunk fenn. valamint, hogy ugyan
ott építési cikkeink és gazdasági gépeinkből raktárt létesítettünk.

Kiváló tisztelettel
Is 4 A S v h l i c k - f é l e  v a s ö n t ö d e  é«* g é p g y á r

r é s z v é n y  (á r v a s á g  ig a z g a t ó s á g a .
I

Üzlethelyiség változtatás.
Alulírott tisztelettel tudatom a nagyérdemű kö

zönséget. hogy a Dobrai Sándor kereskedő ur házá
ban 6 év óta fennálló 11

fé rf isz a b ó  ü z le te m e t jí
saját házamba (l. t. 541. sz. a. a vásártéren) tettem át. j

Amidőn ezt az úri és gazdálkodó közönség tudó- J 
mására hozom, ugyanez alkalommal van szerencsém n 
azt is tudatni, hogy 5
bel- és kü lfö ld i m in d en n em ű  szövetek- |  

bői férfi ö ltönyök m egrendelhetők  j
s nmnkadijul egy öltözet készítéséért az öltözet minő
ségéhez képest 5. 6 és 7 f r to t szám itok .

A nagyérdemű közönség irántam tanúsított eddigi 
pártfogását megköszönve és azt továbbra is kérve, 
maradtam

Szentes. 1S90. március 2. tisztelettel
S o l t i  F e r e n c z

6—5 fértíszabó.

tísi.ja. ti. 890. F í i r d . e t x x i é 3 O . y .
Az 1876 évi VI. és XXVIII. t.-cikkek rendelkezései szerint

azl890.|91. tanévre tankötelezettség alá tartozó 6—15 éves gyer
mekek összeírása elrendeltetvén, telhivatuak az érdekelt, szülők, 
kiknek az 1884. évi jauuár-augusztus hónapokban, továbbá az 1883., 
1882., 1881., 1880, 1879., 1878., 1877. és 187G években és 
végre az 1875 évi szeptember december hónapokban született 
gyermekeik vannak, hogy azokat a kiküldött összeíró közegek
nek pontosan bevallani el ne mulasszák, mert a tartozó beval
lások megtagadása, vagy a valóságnak elfeiditése, eltitkolása, úgy
szintén az eljáró közegeknek ellentállás s ellenük használt sértő 
kifejezések kihágástképeznek és 100 írtig terjedhető birságbüntetést 
vonunk maguk után.

Városi adóhivatal.
Szentes, 1890. március 28. Tóth Kálmán,

3—2 adóügyi tanácsnok.
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!! NYO M D A -M EG NYITAS ! !
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 

kozni, hogy a volt Kovács Pál-féle

h öm j, v n y o  tn c á t

átvettem s helyben, a néhai Pollák Emánuel-féle házban, a mai napon 
megnyitottam. — Könyvnyomdámat a még hiányzó legmodernebb betűi- 
fa j okhal és körzetekkel felszereltem, úgyhogy képes vagyok e szakmába 
vágó bárminemű munkát ízléses, gyors és jutányos árban előállítani.

Azon reményben, hogy a nagyérdemű közönség vállalatomat 
becses pártfogásába veendi, maradok

Szentes, 1890. április hó.
kiváló tisztelettel 

(^o tc ls te in

2 -2  könyvnyomda-tulajdonos.

Öltözék-szövetek
Pervieu és doszking a magas papság 

részére,
szabályzat, szerinti szövetek a cs. és 
kir. hivatali egyenruhák, veteránusok, 
tüzotók, tornaegyletek és inas egyen

ruhák részére.
. Billiárd és játékasztal szövetek. Léden, 

vizhailan vadászkabátokhoz, mosószö 
vetek, utazó plédek 4 írttól 12 írtig 
stb Mindez sokkal jatányosabbau, m int' 
bárhol és csakis a legjobb, kitűnő mi

nőségben.
Stykarovszky János Brünnbsn.
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztó

raktára. Minták bénnentve A t. szabómester ' 
urak részére a leggazdagabb választékú min- ■ 
takony vek. 10 fi tón fölüli u tá n v t megrendelé
sek portomentesek. 200,000 frtos állandó rak- ' 
táram és világforgalmi üzletem mellett önkényt 
érthető, hogy sok maradék halmozódik föl és 
minthogy ezekből lehetetlen mintát küldenem, ' 
ily nem tetsző maradék rendelményeket vissza- . 
veszem, becserélem, vagy a pinzt küldöm 
vissza. A sziu, hosszaság és ár megnevezése ’ 
az ily maradékok megrendelésénél föltétlenül 
szükséges

Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és francia nyelven. 20—8

A ki nem tudja, * » ®
hogy a sok hirdetett gyógyszer közül melyik felelne 
meg leginkább betegségének, az kérje azonnal leve
lező-lapon Richter kíadóintézetetöl Lipcsében, a ké
pekkel ellátott „A Betegbarát-1 czímű könyvecskét. 
A hozzá nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a 
művecskében foglalt jó tanácsok követése által, nem 
csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan pénz
kiadást. hanem még a vágyva-vágyott gyógyulást is 

hamar megtalálták. A könyv ingyen küldetik meg.

H ázeladás vag y  bérbeadás- 
I. tized  30 -ik  számú, h ázam  

legfinom abb fa jú  lugossző lőkke l 
b e ü lte te tt n a g y  k e r tte l  s z a b a d  
k é z b ő l  e la d ó , esetleg  bérbeadó .

SONNENFELD SÁMUEL,
0—7 fakereskedő.

Minden könyvkereskedésbgn
megrendelhető a pályadíjat nyert és 20 
kiadást ért müve dr. Müllcr egészség

ügyi tanácsosnak :
a meglazult ideg* é3 férfierőrőí.
Portomentesen, borítékba zárva 60 kr. 
értékű postahely eg vétele után szét- 

48 —9 küldi :
Bendt Eduárd. Braunschweigban.

Üzleti értesítés.
Van szerencséin a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, hogy a Betle
hem-melletti Sajtős-féle házban levő 
k á rp ito s  és b ú to r ra k tá ra m b a n  
folyton dús választékát tartom a saját 
készítésű mindenféle fén y eze tt és 
fén y te len  legújabb divatú b ú to ro k  
és k á rp ito s-m u n k ák n ak , melyek 
nálam mindenkor a legjutányosabban, 
részletfizetésre is kaphatók.

Üzletemet a n. é. közönség további 
pártfogásába ajánlva

Szentes, 1890. márc. hó.
tisztelettel FÁBIÁN ÁRMIN,

kárpitos és bútorkereskedő.

5  A lap itta to tt 1857-ben. iil
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5i cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros,
B Ö es. es kir. fensege K lotild főherczegnó 

ndv. szállítója, szám os k itün te tések  es
; szabadalm ak tulajdonosa,
í  BUDAPEST,
g Király-utca 79, saját házában,

bátorkodik a tisztel közönség figyelmébe aián- 
Jani dúsan felszerelt raktárát az ág)nemű szak
mába vágó összes cikkekben, mint közönséges, 
finom és legfinomabb paplanok, ágybetétek, 
lóször és tengerfű m atrácok, szalm azsákok, jfj 
pokrócok és takarók , to llak  és pelyhek vas- Jk 
bútorok, továbbá szőnyegek és függönyök, fiJ 
nemkülönben d íván- és asz ta ltakarók , stb.

A kitűnő hírben álló ifi
W ELDLER és BUDIÉ j

fehérnemű és kelengye gyár budapesti $ 
4—4 rak iára. g
Minden fajtájú fehérnem űek, különösen pedig sít 
te ljes k iházasitási felszerelések a legmér- [jí 

ijj sékeltebb árakon. I C a jz .u k  é *  d r j e g y z é -  j-J 
g  k é k  b é r m e n t v e  i n g y e n .  
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Singerstrasse 15. sz. „Zuni gold. R eichsapfel“.
Vé r  H c z t itn  I n b d a r c n k  ezelőtt egyetemes labdacsok neve a la tt; ez utóbbi nevet teljes 
V t i  U&ZISIU dULdLbUK jOggal megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség létezik, 

me Ívben e labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították.
Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos ren 

deli azt, s alig akad család, melyben ezen kitűnő háziszerból ne volna egy kis készlet.
1 d o b o z  15 la b d a c s c s a l  21 k r ..  I t e k e r c s  6  d o b o z z a l  1 I r t  5  k r . ,  

bérmentetlen utánvét melletti megküldéssel t fr t  l<> k r .
A pénz elóleges beküldése mellett, bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 

1 frt 25 kr.. 2 tekercs 2 frt 30 kr.. 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 
frt 20 kr.. 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét).

Kéretik határozottat! P s e r h o f e r  J.-féle vértisztitó labdacsokat kérni
s á r r á  ü g y e l n i ,  h o g y  a d o b o z o k  t e t e j é n  l e v ő  f e l í r á s  m i n d e n  d o 
b o z o n  a H a s z n á l a t i  ú t  á s í t á s  b a n l á t h a t ó  P s e r h o f e r  J. névaláírással el 
legyen látva és pedig g n -  veres — nyomásban.

Fagy-balzsam.
K eskeny útifű-nedv, g 
Amerikai köszvény-kenöcs,, forillt 20 kr.Pq p JÓi})IZZElÓ.ÚjS CIIGII °̂̂°z ilra ^r-; hermentes megküldés mellett

G oly va-baizsam, 1 üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr.

Ele t-essenczia (prágai cseppek), Egrü̂ gcUTkí:roszemésztó3el,en- 
•X Angol csoda-balzsam, , üíeggel 50 kr, egy kis ü»egge. u kr.

"p* ízXiaKei-pOl, köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., béruaent

P S E R H O F E R  J.-től, 1 iégel. 
65 kr.

hurut, rekedtsé 
50 kr.

40 kr., bérmentes megküldéssel 

görcsköhögés stb. ellen, 1 palaczk

-X
-X
<x
•X
-X
<x
-X
•X
■X
■X
v :

megküldésiéi 60 kr.
P S E R H O F E R  J.-tól a legjobb hajnövesztő szer 
1 szelencze 2 írt.

T E U D E L  tan irtó), sebek ellen jónak bizonyult háziszer. 
Egy tégely 50 krajcár, bérmentes megküldéssel 75 kr.

VoPI7Pt PITI PC! f lC 7 t í f Á  QÁ BULLRICH A. W ,tól. Kitűnő háziszer megzavart emész- 
b l ö á b l u U  ÖU, tés minden következményei ellen. Egy csomagára 1 frt.

Az itt felsorolt készítményeken kívül, valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi 
gyógyászati különlegesseg készleten tartatik. s minden esetleg raktá-on nem levő czikk kívánatra 

pontosan s legjutányosabban beszereztetik.
P o s t a i  l iü id e m é u y c k  a z  ö s s z e g  b e k ü l d é s e ,  n a g y o b b  m e g r e n d e l é 
s e k n é l  ( id in t é t  m e l le t t  a  le g g y  o r s a b b a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .WjT* A pénz elóleges b-kü dése melleit pegczelszerűbben postautalvány mellett, a WF* viteldíj sokkal kevesebbe kerül, műit. jiz utánvétel melleit való küldésnél.

Tannochinm -hajkenöcs 
E gyetem es tapasz

Nyomatott a tulajdonos: „Szentes és Vidéke"gyorssajtóján. 1890.

ICajz.uk


tízép hajnala feltámadásnak,
Örök, egyetlen! te vagy az : 
Virághimes, dalos meződdel 
Kapfénycs, illatos tavasz.
Az istenségnek örök élte 
Te benned újra születik 
Hs halhatatlanság dagasztja 
Halandó ember sziveit.

Lemosta bűnöd óceánját 
A megváltásnak vére : sz ív  !
A természet nagy ébredése 
Újult erővel élni hiv.
A föltámadt isten szemének 
Örömkön nyélje lepereg,
S  a mindenségnek égi kéje 
Virágun harmatként rezeg.

Meghalt a szenvedés, a bánat;
Zordon, sötét szemfedélén 
Uj üdvösség ragyog keresztül.
Ifjéi kikelet, uj remény.
Oh meghalnak mind a keservek,
Legyen bár tengernyi özön,
A  boldogság a halhatatlan!
Halandó itt lenn csak a — könny.

Vesz-ndő lélek, megtörött sz ív ,
Kihalt, letartott sivatag!
Oh szívd be a tavasz fuvalmát,
Oh nézd: viráguk nyilának.
A kínok töviskoronája 
Lehullt, élhervadt, kialudt:
— ltemény zöldjét borítsd szivedre, 
Tűzz fődre virágkoszoréit.

Szép hajnala feltámadásnak, 
Bimbófákasztó kikeli t !
Teremts uj, boldogabb világot 
Az elpusztult éden felett, 
llingass cl édes. égi mámor 
És telkemet, inig álmodom, 
llöpitsd át balzsamos mezőkön,
Zöld. ébredő virányokon.

Völgyi G usztáv.

K i h á t  az  é le tm en tő?
H úsvéti tö rténet.

Tessék elhinni : nem olyan könnyű 
ám a szerkesztőségben megülni a görbelábú
aaetal mellett, mint, ahogy azt önök a csemegés 1 
tálak mellett, újságolvasás közben gondolni j 
méltóztatnak. MegérezzUk ugyancsak a fel
adatunk sulylyát. Meg hányjuk-vetjük a gon
dolatokat, mielőtt tollhegyre vennénk, ám 
bátor nagy hánya-vetiségre nem igen van 1

: idő, mikor a szedőgyerek ott áll a hátunk 
! megett és kisrófolja sürgetésével kezünkből 

a kéziratot. Hanem azért mégis csak meg
hányjuk vetjük biz azt.

Menne is szépségesen, mikor van mi- 
j ről és mit írni. Hanem aztán mikor nincs : 
1 és ni u s z á j Írni!

Nem ! Ne higyjék önök ho^y ilyen is

i a mennyország üdvössége, vagy a pokol kár- 
! hozata.

Ebben is csak hisznek az emberek, 
' annélkül hogy meggyőződtek volna róla.

Az újságíró is csak remeg a gondolat- 
lanságtól, mint valami előre láthatlan, be
következhető rémtől, de a mely soha sem 

! fog hozzá eljutni.
A föld is közeleg a naphoz, de majd 

csak százezer év után íog belepotyanni. E z 
is úgy van. Aki attól remeg, hogy úgyis 
elvész, ha a napba hull a földdel ; aki a 
gondolatlanság rémétől ta r t: ne legyen új
ságíró.

Ülök az asztal mellett s elkeseredet
ten tolom előre a betűt a papiroson, mikor 
a szerkesztői asztaltól kiinduló hanghul
lámok ütik meg fülemet.

— Kérem, husvétra szépirodalmi mel
lékletet adunk.

Olyan komikusán furcsának tűnt fel, 
hogy nem akarom első hallásra elhinni.

— Hogyan, kérem ? ! ? . . .
— Husvétra mellékletet adunk.
Ebből aztán megértettem : harmadnap

pal a szépirodalmi melléklet kinyomása előtt 
tessék a hajat felborzolni, a bajuszt peder- 
getve rágni a tollszár végét és gondolkozni 
valami szép histórián, melyben legyen szép 
leány, szerelmes ifjú, csók, ölelkezés, örök 

j hűség fogadalma, a szülök ellenzése, szökés, 
j öngyilkosság vagy a p..p áldása.

Ilyenkor aztán félreteszünk minden 
| féle diszkréciót. Elbeszéljük a leányok ránk 

bizott titkait, meglopjuk naplójukat, ellessük 
gondolataikat, mert m u s z á j Írni.

A közönségnek deszerttel kell szolgálni 
i a húsvéti lakomához.

Feláldozom hát a rám bizott titkokat, 
hogy eleget tegyek a szerkesztő és az ün
neplő közönség kívánságának. Mert, kérem, 
én rám titkok vaunak bízva. Egy szép leány
nak vagyok tiszteletbeli titkárja s ha mind
annak dacára, hogy — nem akarom mondani 
pletykának, de nagyon nőies természetűnek 
vagyok kikiáltva, rám merte bízni titkait : 
annak okát C9ak ó tudja . . . .

Nem! Azért sem! Ez egyszer megtaga
dóul természetemet. írok másról!

*
Alászolgája !
Addig gondolkoztam, addig kombinál

tam, mig teljesen eltelve húsvéti históriákkal, 
elnyomott a hivatalos bnzgóság és feldön

töttem az előttem levő vizes poharat, meg
kezdve a húsvéti locsolást saját kéziratomon.

Azaz, hogy biz’ az csak üres papiros 
volt még. s csak én kerestem rajta a kéz- 
irator, melyet álmomban teljesen eikészi-

, tettem.
Azt álmodtam, hogy már kész a kö

vetkező kis rajz, melyet pedig még csak 
most vetek papírra.

Az álom vágta ketté azt a gordiusi 
csomót, melyet ébren nem tudtam megol
dani, hogy: írjak — ne Írjak, azokról a ta
karos titkocskákról, melyek kizárólag az én 
diskréciómra vannak hízva '?

Denique, ezt megálmodtam, hát jussom 
van hozzá és minden szemrehányástól való 
aggodalom nélkül megírhatom.

*
-  Aludt!

És hogyan aludt ? A selyemtakaró 
mennyire födte be a márványkeblet: mint 
hajiifá feje fölé a hófehér gömbölyű kart ; 
mennyire mélyedt az angyalfejecske a puha 
vánkosba: mint nyílt mosolyra a cseresuye- 
a jk ; hogyan szakadt fel a kebelből egy 
nehéz sóhaj — ezt mind fölöslegesnek tar
tom itt részletezni, mert mindenki elképzel
heti magának, ha nem is láthatja: hogy al
szik egy szép leány husvét éjjelén. Hogyan 
alszik egy 17 éves leányka, álmodva para
dicsomi boldogságról, a nagyúri élet kelle
mességéről, az erdők vadregényességérol s 
a csalódás fájdalmairól.

Azt álmodta, hogy nagyúri nő, kit az 
egész világ imád, kiért mindenki rajong s 
ö mégis mellőzve a kényesztetést, visszavonul 
a bálványozás elöl, s az erdők mélyében 
keres szórakozást.

Egyedül, senkitől nem kisérve indult 
most is sétalovaglásra.

Képzeletem igen élénken állitá elém, 
amint karcsú derekához simult a csinos lo
vagló öltöny, melynek uszályát a meglebbeuó 
szél el—elkapja, beterítve vele a sötétpej 
paripa féloldalát, mely büszkéu hordozza 
úrnőjét az erdő mélabús csendjében. A de
lejes flnidum, mely úrnőjének egész lényéu 
elömiik, mintha reá is átterjedne, hányja- 
veti száraz fejét s táncolva lépked a inoh- 
lepte úton.

A nő olykor-olykor idegesen rázkódik 
össze a nyeregben s fekete szemeiből vil
lámok cikáznak, mint viharos éjjel a menny
boltból.

A domború kebel lázas pihegése, ahogy 
görcsösen szorítja rá picziny öklét, belső 
küzdelmet árui el, melyet eltitkolni igyek
szik. hallgatást parancsolva a rakoncátlan 
szívnek.

Arca lángba borul.
Agyában gyúlva forrnak a gondolatok, 

melyeknek merész röptét egy-egy sötét árny



V asárnap , áp rilis  6. 1890.

akadályozza, mire a márváuysima homlok a 
kacéran ingerkedő fru fru alatt elborul s egy 
fényes könycsepp, égi harmatként jelenik 
meg a szemekben. A piciny ajkra egy elnyo
mott sóhaj lopódzik.

E gyönge szívnek titkai vannak, me
lyeket még a néma, hallgatag erdő előtt is 
félve rejteget.

— Nem! Szakadj meg szív, de ez ér
zelem rejtve marad! A sors akarta igy. 0 
szegény maradt, nekem a szerencse kedve
zett és kínálkozó előnyeit még boldogságom
árán is ki kell aknáznom.............. Hauem
majd azu tán ............

Megrecseg a száraz avar a ló lábai 
alatt, mire felriadva fordul hátra nyergében, 
mintha félne, hogy valaki megleste gondo
latát. Aztán ismét nyugalom és némaság 
honol körülötte. Lovát saját ösztönének en
gedve át, barangol az erdő mélyén, követve 
gondolatainak árnyalakjaitól.

A ködképek alakokat öltenek : az is
merősök alakjait. Merészen és szembetüuóen 
válik ki ezek közül egy karcsú ifjú, epedő 
szemekkel, ahogy imádattal emeli lel hozzá 
tekiutetét és áhítattal könyörög egy mosolyért. 
Hangjának elhaló suttogása úgy égeti, úgy 
kínozza szivét.

— Rózsa! én imádom s kegyed ezt 
tudva, miért kínoz, miért gyötör ? Csak egy 
búcsúszót, egy vigasztaló „istenhozzád“-ot s 
örömmel megyek végzetem elé.

Büszke szivének hallgatást parancsolt 
és gúnyos mosolylyal bocsátotta el a k k o r 
a szerelmet kolduló ifjút, mert szivét más 
vágyak, más gondolatok hevitették. Elra
gadta a nagyra vágy ás.

És most sötét gondolatok nehezülnek 
agyára, melyeket hiába igyekszik elűzni a 
jövő csillogó képével. Megnépesitik gondo
latvilágát ti múltnak emlékei s mellette 
ügetnek szakadatlanul, kérdőre vonva egy 
élet elvesztett boldogságáért.

A magára erőszakolt nyugalom rab
jává lett az érzelmeknek j kezd izgatott 
lenni.

Lovát ügetésre ösztökéli, hogy gyor 
sabban szabaduljon a nyomasztó gondolatok 
önként reá súlyosodé terhétől. Olyan ellia 
gyottnak érzi magát e végtelen magány
ban ! Úgy vágyódik valaki után, hogy keb
lére borulva, bocsánatát kikönyörögve, meg
adja neki a kiérdemelt boldogságot örökkön 
örökké ..................

A nemes állat horkolva feszíti előre 
remegő lábait, orrlyukai kitágulnak s tűiéit 
hegyezve, prüszkölve vágja fejét szúgyébe. 
Lovarnője unszolása dacára sem akar to
vább menni. Az utón, előtte, gyűrűző kígyó 
zavarta ki szokott nyugalmából.

A leány, kinek idegei a felrajzó gon
dolatok által anuélkül is túl feszültek, meg 
legyinté lovagostorával a fenyítékhez nem 
szokott állatot, mire az hatalmas ugrással 
iramodott neki s hosszan elnyúlt testtel vág
tat előre.

Most már nem bírja többé megfékezni 
az őrülten száguldó paripát, mely eszeveszet
ten ragadja magával, egyenesen az erdőn 
túl terülő mély tó felé.

A megrémült nő kétségbeesetten ra
gadja meg a kantárszárat, de ki látta va
laha, hogy gyönge nádszál állja útját a 
romboló viharnak ?

Meg egy pillanat és vége . . .
A hullámok összecsapnak fölötte.........

Egy kétségbeesett sikoly é s ........................
. . . .  Felébredtem!

Szerencse a szerencsétlenségben, hogy 
igy történt, mert nem bírtam volna a telke
men elviselni a gondolatot, hogy egy szép 
leány, miattam, a habok között vesszen el.

Már pedig több mint valószínű, hogy. 
ha hirtelen felébredésein meg nem menti: 
ott leli kora sírját a tó vizében. így azon
ban azzal fejezhetem be, hogy a leányka 
verítékben fúrod ve ugyan és sikolt va ébredt 
fel a nyomasztó álomból és ahogy félve 
nyitja fel szemeit: mintha futó paripája sö
rénye volna, erősen megmarkolja egyik kezé
vel a párna csücskét, mig másik kezével az 
illatos víztől nedves arcát töriilgeti . , . .

Aztán mosolyogva nyújtott kezet az 
előtte álló, kacagó ifjúnak s kezét hálásan 
megszorítva rebegé:

— Most a halál torkából ragadott ki
fecskendőjével, mert végzetem éppen vizbe-
fullással fenyegetett . . . .

* **
És most tessék elég okosnak lenni!
Ő azt mondja, hogy az ifjú mentette 

meg az életét s bizony-bizony . . . csupa 
hálából még kész lesz lemondani érette hiú, 
nagyravágyó álmáról is.

Én szentül megvagyok győződve, hogy 
én mentettem meg s ha én idején föl nem 
ébredek: ott vesz a hullámsirban.

Szeretetreméltó, nyájas közönség! 
Légy te a biró: hogy melyikünk hát az 
életmentő.

Don Pedrö.

í  V
A  m a d a ra k  v ilágából.

Elbeszéli: egy jó madár.
Jelige : ..S záll a m adár ágról ágra

Száll az ének szá jró l-s zá jra .“

I.
A  ki ismerős B ........... n, annak alig

ha kell lerajzolnom az uj divatú bazárokat, 
melyek minden nagyobb átjáró-ház udva
rán óriási játékszer és csecsebecse kiraka
taikkal tündérországba varázsolják a bámész 
gyermeksereg gondtalan világát.

S e tündérország nem szűkölködik 
angyalok nélkül. A drágaságok mögött bű
vösbájos illatü és kenőcsű földi tündérnők 
sürögnek-forognak. Nekik e tündéri holmik 

! elárusitása körüli ügyeskedést juttatta a sors
kegyeletes osztályrészül.

Azaz, szó sincs róla, hegy csakis ezt. 
Mert hát ők holmi apró percen te cskéket 
is húznak a napi bevételekből, ami egy 
cseppet sem lohasztja kedvüket és igyeke
zetüket, hogy az elárusitás tengerén, esté
re kelvén, a dagály legmagasb fokára ne 
jussanak.

Vau ez angyalkáknak még más, nem 
hivatalos hivatásuk is, melylyel azonban csak 
vevőik u. n. erősebb nemét: a férfiakat tün
tetik ki.

E hivatásuknak azonban már nemcsak a 
száj, ész és kéz állanak rendelkezésére, ha
nem a szem, szív stb. is. Ezek segélyével 
ügyesen hálózzák körül, sikerrel csapják 
be még a vásárolni nem szándékozókat is.

A barnák sötét, mély tüzű szemei ha
miskásan kacsintanak a monoklin át őket 
fixirozó „dandy “-re, s tekintetük gyújtó 
sugara felöltőt, meléuyt átütve, hatol egye
nesen az úrfi zse — pardon, szivéig, hogy 
azt hevesebb mozgásra lódítsa.

A szőke fürtök búzavirág szemei szén-

„SZENTES es VIDÉKE" HÚSVÉTI M ELLÉKLE'

velgöen pillantanak a bárányfelhős ég : azaz 
az udvar üvegteteje felé, mintha a templom 
tömjénes levegője hatná át őket, madonna 
arcukon kitünően sikerült pir honol.

És épen eme ártatlanság — majd azt 
mondtam: látszata — a delej, mely mind 
közelébb vonza az ábrándos ifjú lelket, s 
annak földi burkát, mely szerény szepegés- 
sel a leánykához közeledve, megilletődéstől 
remegő hangon kérdezi:

„Óh édesz nagyszám, hogy ez a szi- 
varszpic ?“

S megszólal a menybéli fuvola, azaz 
a nagysám:

„Mindenkinek egyformán. Szabott ára 
van itt mindennek?'

És rózsás ujjaival a táblára mutat, 
hol fél méteres számokkal van kiírva: 
„40 kr.“

„Úgy én a nagyszám szivét veszem 
meg" ; szól diadalmaskodva az elbűvölt ifjú.

„Az nem olyan olcsó, kedves uracskám!*
„Óh, hisz kár isz volna azt a drága 

szivet ily potom árért, vesztegetni!"
„Még drágáért sem!" szól a kis szösz

ke s a inadon naszemek fürkészve nézik 
végig a lángoló ifjút tetőtől talpig. Majd 
elégedett mosoly ül a cseresznyeajkakra, 
mert a vizsgálat eredménye kitűnő. Az 
ifjú érdekes kis baleknak Ígérkezik, akin 
az ártatlan egyűgjűségeu kívül a szülők 
jómódja, tehetössége is meglátszik.

S legepedöbb csengéssel szólal meg 
újból a liúri:

„Szivet szívért, szerelmet szerelemért!4*
„Óh, ha csak az kell!" s már majd

nem térdre hóiul a lángra gyűlt ifjú, midőn 
eszébe jut, hogy ez élénk közlekedési hely 
nagyon prózai az édes szerelem első nyi
latkozatára, fojtott hangon kérdi tehát:

„Szerelmem bebizonyítására helyet és 
időt, óh imádott angyal!“

„Ha ügy tetszik: „zárás után" 3Í« 9 kor, 
itt mindjárt a nagy templom mellett!"

„Ott leszek !“ szól a balek s boldog 
reményeken elábrándozva távozik, elmereng 
s újra meg újra szemei elé idézve az ideál 
bájos arcát, hálát ad istennek, hogy útját a 
paradicsomon, azaz a bazáron keresztül vette, 
hol testet öltött képzeiinének tárgya, me- 

1 lyet eddig csak álmodni tudott. Nem veszi 
észre, hogy lökdösik, tyúkszemére hágnak, 
s hogy a szivarszipkáért adott 10 frtosból 
a tündér — t é v e d é s b ő l  — csak GO
krt adott vissza.

Lépteit öntudatlanul a nagy templom 
felé irányzá, s egyszerre ott találta magát, 
hol remélhetőleg először fogja hallani a 
„szeretlek" szót — magyar órán kívül.

Hálaimát küld az égbe s e közben 
észreveszi, hogy még teljes 5 óra választja 
el a mennybemenetel várva-várt percétől.

Szerette volna megfogni a napot s le
lökni az égboltról a láthatár alá, hogy mi- 
e lőbb este legyen.

Miután ez a 19. század hátramaradott- 
ságánál fogva ez ideig még lehetetlen, meg 
sem kísérletté, hanem elgondolta, hogy, ha 
már a menybe még nem mehet, bemegy 
legalább a templomba: csatlakozik a befelé 
igyekvő násznéphez.

A templomban aztán az andalító orgona* 
szó mellett átadta magát képzeletének, mely 
gyors szárnyon röpítette öt át téren és időn, 
s lelki szemei előtt ő maga állt a szép ba
zártündérrel az oltár lábánál s fogadta az 
Úr áldását a pap kezéből.

Mi történt vele azutáu?
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Nem tudom. A kifelé tóduló náazuép 

közt elvesztettem szemeim elől. Később 
azonban hallottam, hogy a boldog megpil
lantás hatodik hetében az öregje hirtelen 
B . . • n termett s a szerelem költségeit a 
különböző hitelezőknél 8 drb ropogós szá
zassal kiegyenlítve, az ábrándozó ifjoncot 
füléuél fogva vitte haza, hogy kissé kiáb
rándítsa. Ehhez nagyban hozzájárult az üd
vös véletlen, mely a szöszke angyalt egy 
uj balek karján vezette a megrendszabályo- 
zott régi balek szemei elé.

A jó öreg szegényebb lett 800 írttal, 
az ábrándos ifjú gazdagabb egy hasznos ta
pasztalattal, mi pedig egy természetrajzi 
tétellel, mely szerint: „jó madarak" találha
tók erdőn, mezőn és a — „bazárokbau.8

Jé z u s  és a  v ilág .
Legenda.

I r t a : Ibn-Jem in*)

Ur Jézus —  üdv és béke szent nevén —  
Buzgó fohásszal egykor igy kiáltott: 
„A tyá m ! E  nagy világ szavadra Ion: 
Hadd látnom, aminő: ezt a v ilágo t!11

Mond és imázva vándorol tovább 
A z  úton, mely a pusztába vezérel,
Ahol feléje —  fá tyo lla l fején —  
Magános utón, elhagyott nő lépdel.

„Ki vagy? kiáltott Ur Jézus reá, 
Kinek e pusztán van bolyongni kedve? 
A  nő felelt". „Oh, ember, az vagyok, 
A kit te látni vágyói oly epedve! “

„Soha sem vágytam fö ld i nő n tá n .. .!u 
íg y  rá az Ur s imája száll az égre. 
„Es mégis —  mert én a világ vagyok, 
Ahogy te vagy c század büszkesége ! u

„Te, a világ? Kos, dobd le fátyolod, 
Hadd látom arczod üde bájait m in d . . “ 
J c  Ur parancsolt . . . a fátyol lehullt... 
S  előtte áll —  iszonyat rátekint ni —

Egy szörny; ijesztőn sárga, fonnyadt, vén, 
Arcán a festék minden színbe kelve,
S  mig jobb keze tömjénnel illatos, 
vl bal meleg, p iros vérrel bekenve . . .

S  arcát befödve, kérdezi az Ur:
Az illat és a vér kezén miért van ?
A nő felel: „E balkezemmel im, 
Megöltem a kérőim egyikét ma11

„He mig a balkéz egy kérőt megöl:
A jobb illatja másikat csal lépre 
S  dacára ennek—  nincs k i higyje tán —  
Szűz fátyolom még sóié sem Ion megtepvej

yEogyau, az Ur haraggal igy kiált, 
^h itvá n y szö rn y , kinek telhetlen gyomra, 

S kinek naponta száz fé r fi kevés, 
d e volnál szűz? ezt magyarázdkinyomba’!“

Ts felkacag a nagyvilági nő:
„Azok közé, akik fennen dicsértek,

, . *) Ibn-Jemin. vagy egész néven : Mahmud Ibn-
ih ll|,n.e‘ 1 Ferjumendi. a N-ik században
en kitűnő persa költő. ‘

j S  akik kegyem hajszolják untalan, 
Valódi fé r fi még soha se tévedt!11

! „S k i fé r f i  volt, tetőtől-talpig az,
I Engem kivánni kedve sóié sem támadt...
1 dgy lön, hogy bár szünetlen van kérőm:

Sóié sem vetettem még le szűz ruhámat.*
f c rd .  B á n f a lv i  L a jo s .

A z is ten i m athézis.
i.

Imádja a franciákat.
A párisi boulevardok csillogó köde és szédítő 

robaja képezik élte legkedvesebb gyönyöreit.
Franciáskodásában annyira ment. hogy ősi 

hangzású, magyar nemesi nevét is fölcserélte ezzel: 
M r. C o f f r e f f o r t .

A jobb lábára biccent, balszemére hunvorit s 
mind a két fülére kissé nehezen hall; de azért a 
legsuttogóbb asszonyi hangot is megérti.

Remekül hajt, az ostort pompásan kezeli.
A napokban Pósvárra rándult ki, meglátogatni 

a két Pósváry fiút
Viveur két gyerek. Fölséges vadászterületük 

van, jól játszók a le hombre-t, ezt a speciális francia 
játékot s konyhájuk egészen párisi.

II.
Kissé megeresztette a gyeplőt, amint befordult 

a finoman kavicsolt park platánusai közé.
A két deres csikó sebes futtában átkapta a 

kis könnyű kocsit egy mályvagruppon, mikor a kas
tély terasza elé ért.

Az ablak kék csikós, bojtos függönyei mögül 
egy átható női sikoj hangzott föl. Megijedt valaki a 
kocsi veszedelmes fordulatán.

Mr. Coffreffort hátra csapta a gyeplőt, ostort 
s nem minden kíváncsiság s nem minden fürgeség 
nélkül ugrott le kocsijáról.

Sejté, hogy a két n ő t é l é n  gyerek valami 
kecses madárkát rejteget. Ez az ezüst csilingelésű 
sikoj legalább erre vall.

Sietett föl a szőnyeges lépcsőkön.
Mentében értesült egy inastól, hogy az urak 

nincsenek idehaza.
— Annál jobb, — gondola és féireveté a zárt 

erkély függönyeit.
Csakugyan. Fitos orrú szöszke leány kapasz

kodott meg a felfutó borostyán ágbogaiban.
Széles ujja gazir pongyolájának lecsuszamlott 

s Mr. Coffretfortnak alkalma nyílt egy csoda fehérségű 
szép kar szemléletébe merülni.

A kerek arcocskán, nyílt szemeken s a ráfiak 
remegésén még meglátszott az ijedelem. De e vállak 
remegésében s abban a pajkos játékban, amit a füg
gönyök között, besuhanó nyári szellő miveit a keskeny 
hajlású halántékokra omlott aranysárga fürtökkel, — 
megkapó bűbájt talált Mr. Coflretfort.

— A h! ez valóban párisi.
III.

Mr. Coffreffort szemei megcsillantak. Monokli
ját leejté szeméről. Ahhoz a ponthoz kezdett érni, 
mely alig van pár arasznyira a remény valósulásától.

— Tehát f e l o l v a s ó n ő  kegyed kisasszony,
— folytató a társalgást.

— Igen uram és átvizsgálom a gazdasági szám
adásokat. Oh én k i t ű n ő e n  s z á m o l o k .

— És ezekkel a harmatos kis kacsóival Írja a 
numerusokat ? Csókolni való kezei vannak édes kis
asszony. Mily kecsesek e rózsás körmöcskék.

Oda hajolt egész közel a kis szöszkéhez.
— De ezekkel a kezecskékkel s z á m o l n i ?

— méltatlankodott.
— Nem uram, én f e j b ő l  számolok. Nekem 

erre kitűnő fejem van. Ám kísérelje meg.
Mr. Coffreffort mélyen szemeibe tekintett ba

rátnőjének. (Már igy nevezte.)
— Mondja édes. — de ne vegye túlságos in- 

discrétiónak, mondja, mit fizet kegyednek felolvasó
női és számolói működéséért két barátom?

Antoniette nyakának egy bájos hajtásával jobb 
vállára omlasztá mosolyra derült arcát, ujját ajkai- 

i hoz einelé s félig lehunyt szemekkel, kacéran és csú- 
i bitóan tekintett a magyar-franciára :

— Sokat, nagyon sokat.
— Nos ?
— Találja. Nem találja ki ? Tehát 6000 forintot.

Mr. Coffreffort nem hült el erre a horribilis 
összegre; de sót elkapta mindkét kezét a kisasz- 
szonynak.

— Botrány, édesem, botrány. Ily kedves ajkak 
ezüst zöngését nem lehet potom 6000 forinttal meg
fizetni. Én jó barátja vagyok ugyan Akoséknak ; de 
mégis megteszem kegyednek az ajánlatot: én m e g 
k é t s z e r e z e m  ezt az összeget.

Antoniette elfordító kissé fejét. Mr. Coffreffort 
drága teli vér lovait épp akkor jártatták. Akinek ilyen 
lovai vannak, az perfekt gentleman.

— Jól van. Áll az alku.
Mr Coffreffort kivette óráját.
D. u. 4 óra 20 perc. Ettől az időtől kegyed 

fölolvasónőm. Olvassa meg, kérem, csókjaimat . . .

IV.
— Igaz, említette édesem, hogy kitűnően szá

mol f e j b ő l .
— Kitűnően és pontosan.
— Nos hát, oszszon el kérem 12 ezret 365

részre.
A fölolvasónó némi gondolkozás után :
— 321.
— Jól van. bár kissé téved; 320 és nehány 

tizedes. Most ossza el ezt még 24 részre.
— 13 és 9 tizedrész.
— Ossza el ezt 60 részre és szorozza meg

40-el.
— S egész 63 század.
Mr. Coffreffort dühösen fölugrott.
— Ejh ! hisz ön nem tud s z á m o 1 n i. Gyor

san megy ugyan, de rosszul, az eredmény ez : 7.52.
És kivett tárcájából s letett az asztalra 7 fo

rint 52 krajcárt, mint a 12.0C0 forintos fölolvasói és 
számtartói tiszteletdij esedékes részletét.

Kópé.

9
E g y  csendes em ber.

Csendes tépelődésse! lépdel az utcán. 
Nagyokat lépdel szűrdarabból készült bocs- 
korában.

A nyomortól felpüffedt, a képe, mely 
petyhüdt, sárga s formátlan; megfagyott réz
vörös színű dagadt kezeit, mint két vitor
lát lóbázza s dagadt hosszú lábai eldobott 
rongyokkal vannak bepólyázva.

Körülbelül 32 éves, de a sárga szomorú 
arc sokkal vénebb, a kin mély ráncokat 
szabdalt rá s a nagy, üveg szemek botorul 
bámulnak szerte-széjjel.

Hanem a fehérruhája tiszta. Az anyja 
adja rá, aki egyebet nem is tud neki adni.

Mit adhat örült fiának egy lámpagyuj- 
togató özvegye ? Nyolc-kilenc év óta jár 
az utcán az őrült „csendes" Ferencz, a 
„jegyző-segéd aspiráns" és regény-iró gya
kornok, ahogy a névjegyén nevezi magát.

S úgy kopik az élete ia. mint a ruhája, 
mely lefoszlik róla. Különben igen sokatád 
magára. A tenyérnyi foltokból összeállitga- 
tott, foszlós, uj divatosan kurtára vágott szür
ke szűrkabátot feszesen összefűzi gomb In
jában spárgával, hogy karcsú, fess legyen s 

1 foszlányos manzsettáját feszítve húzogatja
le a kezefejéig, igazgatja a gallérját.

Az a gallér az ő kiegészítő része. Ez
zel fejezi ki élénken piperköc hajlamait.

igen, a csendes Ferencz nagyon rósz 
sorsba jutott ugyan, de elegáns szokásait 
nem öli meg a nyomor.

Képes órákig elrimánkodni, hogy íölve- 
hesse a szemétről az elhasznált s kidobott 
ujdivatu m ag a s  gallért. tá ezt oda csavarja 
kiaszott, nyakára.

Azonkívül pedig meg van győződve, 
hogy a szűrrongy botskor igen jól áll neki, 
úgy kapkodja a lábát, ha egy kis erőhöz 
jut, mint a hogy a nagyurak szoktak járni.

Igen előkelő lépések azok.
Magasra felhúzza a lábát, aztán lelöki 

ruganyosán, hogy a szűr-bocskor nagy port 
ver a fluszteieu.

ÍS ezen elegáns séíálás közben forgatja 
élénken nagy szemeit, s diskurál halkan az
zal a láthatatlan szellemmel, mely az ő 
legjobb barátja, akivel megfér békességben, 
aki szórakoztatja.

Más senki se hallgat reá, senkise hall
gatja meg, csak az a szellem, mely bódult 

1 agyából pattaut ki s ott úszik előtte min
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dig a levegőben. S a két kezét belemélyeszti 
a rongyaiba.

iia kedve támad valakinek tudni: mi 
forrong a csendes Ferenc agyában a nagy- 
métóság'eljes sétálások közben, forduljon 
hozzá, ü  igen leereszkedő és közlékeny.

— A legújabb regényem, oh, ez nagy 
eszme, de kérem, csak tessék türelemmel 
lenni, még itt forr . . .

S a homlokához tapad a keze. Aztán 
tovább ballag.

Ah, igen szomorú a cseudes Ferenc 
jelene. A múltjában azonban van virány. Egy 
kép, de ő már arra nem emlékszik De annak 
idején beszéltek róla sokan, akik tudták.

A z  árvíz előtt történt, A belváros 
egyik emeletes háza előtt napestig szomo
rúan barangolt egy megyszin bársony ruhá
ba öltözött sápadt, szőke fiatal ember. Ra
gyogó, ráncos lakkcsizmájában kényesen 
járt, bolyhos uiáslí lógott a nyakán s ábrán
dos bikaszemekkel bámult a ház egyik ab
lakára. Mindig oda bámult. El-elsáppadva 
megállt, a falhoz dőlt. A szivére tette a 
kezét s akkorát sóhajtott, hogy a bámult 
ablakhoz verődött a párája.

Az ablak keretében egy végtelen bájos 
szőke női fej mosolygott. Igéző gyönyörű 
fej volt. Fénylő arany hajfonatok omoltak 
alá a törékeny, gyönge nő vállára s hófehér, 
vézna kis ujjaival az ablak üvegén babrált.

Integetett ki az utcára, mint egy gye
rek a játszópajtásának. Bóüngatott szép fe
jével s mosolygott folytonosan.

Odakint az ifjú meg-megrázkódott bol
dogan. Vissza integetett, a szivére rámuta
tott s a könyjét törüigette. De közeledni 
nem mert. Csak a túlsó oldalon promenadi- 
rozott tovább. Az ablakban hervadó, lázas 
kis fej élénken kisérte minden lépését.

•Sokáig, hónapokig beszélgettek így. 
Mosolyogtak egymásra, sírtak egymásnak, 
sóhajtoztak s integettek.

S végre egy napon a bársonyruhás áb- 
ráudos ifjú remegve, lázasan belép ama nagy 
ház ura elé.

Ott megijedtek a nézésétől. Hát még 
a szavától.

Az őrület lázával könyörgött.
— Szeretjük egymást, adják nekem a 

kezét!
Kiről beszél ez az ember? Kit akar 

ez az esztelen ifjú? A nő nevét nem tudta, 
tehát csak igy felelt:

— Azt, azt, aki az ablakon kinéz. Már 
régen szeretjük egymást

A ház ura most, belátta egyszerre a 
megdöbben íő helyzetet. Megnyugtatta az 
őrült fiatal embert, hogy övé lesz az a nő, 
de most az is nagy beteg, előbb meg kell 
gyógyulnia . . .

Az őrült ifjú a csendes Ferenc volt.
S az a bűbájos nö azóta egyik fővá

rosi tébolydában hervadoz a sir felé.
Ferenc eltűnt az utcáról. S mire újra 

itt volt: nagyot kopott már az eiméje és a 
bársony ruhája.

Azóta többször volt v é g te l e n  sze
relmes, csak a „jegyző-segéd i“ kinevezést 
várfa, hogy családot alapítson. Vigasztalást 
a regényekben talált, most is olvas össze
vissza, nem érti mit, csak olvas: önmagát 
keresi a regényekben.

Még nem találta meg magát.
Megmondja, ha kérdezik :
— Olyan regényt még nem Írtak. Bi

zony nem ám Azt én tudom csak megírni. 
Itt van !

S oda tapad a keze a homlokához.
A téltől nagyon fél csendes Ferenc. 

Szereti az útcát, de hideg van, nincs me
leg ruhája. A divatos gallér is lerongyoso- 
dott a nyakán s az őszi szélben kékülő 
ajakkal barangol.

Bement a „Jó-sziv“-hez címzett bírói 
hivatal kapitányához s könyörgő, fájdalmas 
arcot vágott. Tollat, tintát és papirost kért.

— Hideg van már, — mormolja a szót 
szomorúan.

— Mit akar ?
— Majd írok a biró úrnak egy regényt 

a kabátról, meg egyet-másrói, amire szük
ségem van. Hidegek jönnek, urak.

S leült és megírta a következő regé
nyes instanciáját a meleg ruhákért:

Szeged, 1888. okt. 1.
A büszke paloták közt pillanatnyi örömekkel ; 

ide s tova elmúlt idők tarka változatai jelenlegi lét- 
körén hangyaszorgalommal épit az emberiség remé
nyekre.

A iöld gömbje forog ide s lova — változik az 
élet . . . önkényteien fényes tükörré simul a rémek 
félelmes világa.

Vidámabb csillám húzódik a tenger tornyosodó t 
I babjai ölére és ott egy hajó csendesen közelgett. ! 
i lengő vitorlája integet előre.

Lám ! vidámabb az élet örömei, amerre szivünk j 
vágya vonz.

A pillanatnyi öröm azonban hamar eltűnik,
! mert egy kunyhóm sincs nekem.

Oh ! mi értelme van törpe életemnek ? Miért <
! van a küzdelem a létért ? A világ tarka változatai I 
j nehezednek reánk.

Voltam ! . . . annyi, mintha nem éltem volna, j 
í Elmúlt idők jelenlegi létkörén a kegyveszités terjed.

Nyáron alig-alig szerzem meg mindennapi ke- I 
! nyerem.

Tél fagyától én is félek, mert a szén s fa drága , 
és nincs téli ruha se !

Mit ér az élet mindezek nélkül ?
Ezekért: azon hitben szólva; védjem szenve- i 

dések rémeitől.
Jóságos zsámolyához ama kéréssel fordulván : !
Tisztviselői kötelességeim ki volna alkalmasabb, • 

f hogy ügyeit átvegye.
Egyszóval: legalkalmasabb szemmel önbizalma I 

j mindenesetre megelégedett.
A világ külszinezete előtt t i. (kámzsa) egy 

hosszasabb és melegebb kabát: valamint egy pár felső j 
lábravaló cipőre volna szükségem.

Ruházat előzményeit kérelmeztem nagys. Muskó i 
Sándor trszki eln. úrnál is : de ha az igazságügyhöz ; 
fordulva o tt csak per-patvart vásárol bárki is.

Engedelmes és alázatos szolgája :
Ferencz.

A levelet meghajtott fővel nyújtotta 
át. a bírónak. Majd szomorú, könyörgő te
kintetet vetett, reá, meglóbázta a két püffedt 
kezét s az ajlóküszöbön kilépve, visszaszólt 
nevetve:

— V o l t a  in !
Tón—Csi. '

Szeress.
Karcolat.

Olyan égetően tűz alá a nap a tisz- |
| ta felhőtelen nyári égről; sugarai olyan áll- i 
í hatat osan ostromolják a sűrű lombsátort ott ! 

a park alján, hol azt csak alacsony, alig há
rom láb magas kőfal zárja el a mellette el
nyúló országúitól: mintha csak erőhatalom 
mai akarnák belopni lánghevüket a lombsá- ' 
tor hűs árnyába, hogy meglopják déli álmát 1 
annak a gyönyürü gyermekleánynak, ki ide I 
vonult el, hogy zavartalan magányban, édes 
semmittevéssel ábrándozza át. a délután 
óráit.

‘Recézett hintaágyort nyugszik a le
ányka. Természettől göndör szőke fürtéi mint 
glória övezik tiszta homlokát, meg-raegiib- 

i benve a szellő legkisebb fuvallatára, mintha 
láthfttlan kéz borzolgatuá őket.

Álomra hunyt szemeit hosszan árnyal 
j ják a sűrű szempillák és arcára elbűvölő 
I rózsákat fest az álom tündére. Könnyű, 

lenge nyári öltönye csak pongyolán fogja 
át a fejlődésben levő idomokat és lágy hul
lámzásban reng ahogy szabályos lélekzete feí- 
alá emeli a pihegő keblet.

De im . . .  a lombsátor sűrűjén rést 
talál egy makacsabb napsugár és folyó 
aranyra varázsolja halántékán a szőke für
töket, oda lopva lánghevét a bíbor ajakra 
is, mely megnyílik kissé . . . éppen csak 
annyira, hogy kicsillanjon közte a legkifo- 
gásta,anabb fehérségű fogsor, mely valaha 
férfiajkat csókra ingerelt.

Elbűvölő kép! Méltó egy művész ecset- I 
jé re ! |

A leányka álmodik . . . Mit? . , . Mi 
ről? . , .

Ezt kérdi önmagától az az ifjú vándor ! 
is, ki most. a park alacsony kőfalához támasz- i 
kodva, tágra nyílt szemekkel les be a lomb- ' 
sátor alá és nem képes megválni a tündéri ’ 
képtől.

Igézet fogja meg, ahogy ott áll és né- 1
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zi a gyönyörű alvó gyermeket, ki úgy pi
hen hintaágyán, mintha ég és föld között 
szabadon lebegne.

A földre hull alá, ha fölébred?
Vagy szárnyait kibontva, visszatér a 

mennybe testvéreihez?
Ifjú vándorunk ettől fél és maga sem 

tudja, hogyan: átlépi a kert alacsony falát, 
közelebb-közelebb húzódva a tündéri kép
hez, mintha magához akarná ragadni, hogy 
soha többé el ne bocsássa, magáénak tudja 
örökké . . . örökké . . .

Már ott áll a hintaágy mellett. Lábuj- 
hegyen jött halkan, csendesen, mint tolvaj, 
ki fél, hogy léptei nesze felveri a gyanútlan 
gazdát.

Ellen íllhatlan bűvölet vonzotta ide. mint 
ahogy a lobogó láng fénye csalja, ragadja 
magához az éjjeli pillangót, hogy körülötte 
csapongjon, inig szárnyait elperzseli.

A magnetizór fényes ércgolyóját nem 
nézi merevebben a hivő médium, mint ifjú 
vándorunk e szűzies hamva gyermekarcot, 
e pihegő keblet, ez alig nyílt, újakat, amely
re most futó mosolyt csal az álom képzete.

Édes álma lehet, hogy igy mosolyog.
Boldog álom, melyet nem köt társa

dalmi illem, mely nem ismer korlátot és 
száz reá leső vizsga szem dacára is szaba
don foghat át ily bűbájos lényt! . . . Irigy
lésre méltó: kit lelki szemei elé varázsol 
tündér kezével, hogy róla álmodjon, vele fog
lalkozzék tudtán kívül, akarata ellenére!

— Bár volnék én e boldog, ez irigy
lésre méltó! sóhajt az ifjú és lehajolva mé
lyen mélyen az alvó gyermek fölé, fülét a 
pihegő kebelhez, majd a bibornjakhoz tartja, 
mintha megakarná lesni álmát ; mintha azt 
várná, hogy az a félig nyílt, ajak egy édes 
titok árulója lesz és halkan, öntudatlanul 
egy nevet susog majd . ..  talán az ö nevét .. .

És ahogy lehajolt, ahogy arcán érzi az 
alvó lelieiletéf, egyszerre ajkával fordul fe
léje és mohó vágygyal szívja magába azt 
az édes, illatos lehelletet, mely elkábitja, 
megrészegíti, mint. Falernum lángbora, hogy 
szinte megtántorog tőle.

Oh, ezt az édes, kívánatos ajkat meg 
kell csókolnia!

Kell! Kell!
Érzi, hogy nem állhat ellent a kisér

tésnek. Érzi. hogy megőrül, ha elientáilana!
Egy csók!
Egy halkan oda lehelt csók csupán, 

mely föl ne ébressze, el ne riassza tőié az 
álom tündéreit . . . Aztán elmegy innen 
messze, örökre, hegy senki tudója ne legyen: 
mint rabolta meg a mennyország üdvét.

Lehajol, meg újból felemelkedik.
Még küzd magával, fejét dacosan veti

hátra.
Lelke jobb érzésre súgja : hogy bűn, 

amit elkövetni akar.
De ahogy újból az alvóra tekint, kinek 

ajakán ismét az az édes, boldog mosoly le
beg, erőt vesz rajta egy őrületes vágy.

Nem eszmél, nem gondolkozik többé, 
de oda borul az üdvöt igérö ajakra és forró 
csókban tapasztja rá izzó ajak át. . . .

És mintha édes álma folytatását élné, 
kitárulnak az alvó karjai, hogy önkényte
lenül kacsolódjanak a vakmerő ifjú nyaka 
köré, miközben félig ébren, alva félig, hal
kan mint lehelet susogja :

— Szeress! . . .
Bánfalvi Lajos.


